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Terminologjia dhe pérkufizime pune:

Kthimi/riatdhesimi: paraget njé proces té pérgatitjes, transportimit dhe
akomodimit té sérishém té viktimés né vendin e origjinés ose né njé vend
tjetér té pérshtatshém.

Ofruesi i shérbimeve: jané institucione, organizata dhe shoqgata qé iu
ofrojné ndihmé dhe mbrojtje viktimave.

Fémija éshté ¢do person né moshé nén 18 vjeg.

Viktima e trafikimit me qenie njerézore/fémijé: nénkupton viktimén e
veprés penale — Trafikimi me genie njerézore sipas nenint 418-a dhe 418-
¢ té KP-sé. Né pajtim me nenin 122, paragrafin 2 té KP-sé, ku me termin
viktimé e veprés penale nénkuptohet ¢do person qé ka pésuar dém,
pérfshi lénDim fizik apo psikik, vuajtje emocionale, humbje materiale ose
ndonjé shkelje tjetér té té drejtave dhe lirive té tij themelore si pasojé e
kryerjes sé njé vepre penale.©Shih SHTOJCA 1: Ekstrakt nga Kodi penal
fq. 75

Mbrojtja e déshmitaréve: jané masa sigurie gé jané té nevojshme pér
té siguruar mbrojtje té déshmitaréve né procedimet juridike. Mbrojtja
e déshmitaréve mund té ofrohet para, gjaté dhe/ose pas mbarimit té
procedurés penale dhe mund té pérfshijé njé ose dy kombinime té masave
té parashikuara né Ligjin pér mbrojtje té déshmitaréve.

Kujdestari ligjor éshté personi pérgjegjés i caktuar me Ligjin e familjes
nga organi kompetent IP-QNPS/QPS, i cili i planifikon dhe bashkérendit
aktivitetet dhe masat e parashikuara né PSV pér ofrimin e ndihmés dhe
pérkrahjes sé njé fémije VTQN], si dhe kujdeset pér garantimin e interesit
té tij mé té miré.

Identifikimi paraget shumén e veprimeve dhe masave té institucioneve
kompetente, té cilat né bazé té rrethanave né té cilat éshté gjetur personi,
jané té drejtuara kah grumbullimiiinformacioneve dhe fakteve, népérmjet
treguesve dhe intervistés sé kryer, me géllim konstatimin e viktimés sé
veprés penale Trafikim me genie njerézore/fémijé.

Treguesit e  trafikimit me genie njerézore: paragesin
“indikacione”/"tregues”/shenja qé tregojné pér ekzistimin e mundshém
té trafikimit me genie njerézore, e cila konstatohet né bazé té analizés sé
kryer dhe vlerésimit té informacioneve té grumbulluara rreth procesit té



rekrutimit, transportimit dhe shfrytézimit, intervistés sé kryer, provave té
siguruara dhe sjelljes sé personit.

Pélgimi i informuar: paraget pélgimin e viktimés sé trafikimit me genie
njerézore pér ndérmarrjen e hapave né procesin e ndihmés dhe mbrojtjes
nga organet kompetente shtetérore, duke u bazuar né informimin e saj
paraprak, pérkatésisht né dhénien e informacioneve dhe pranimin e
pélgimit té informuar. Pélgimi i informuar i viktimés sé trafikimit me genie
njerézore paraqget parakusht kryesor pér realizimin e té gjitha aktiviteteve
té parashikuara né PSV.

Interesi mé i miré i fémijés: nénkupton qé ¢do situaté duhet shikuar nga
kéndvéshtrimi i fémijés dhe pastaj merret parasysh géndrimi i fémijés,
ndérsa ka pér géllim respektimin e té drejtave té fémijés. Cdo vendim qé
ka té béjé me fémijén duhet té bazohet né objektivitetin dhe interesin mé
té miré té fémijés, duke konsideruar pjekuriné dhe moshén e tij.

Mekanizmi kombétar i referimit té viktimave té trafikimit me genie
njerézore: paraget njé sistem bashképunimi ndérmjet organeve dhe
organizatave kompetente (MPPS, MPB, SHQ, ON dhe té gjithé aktorét
pérkatés) qé veprojné né territorin e Republikés sé Magedonisé né fushén
e parandalimit, mbrojtjes, referimit dhe identifikimit, si dhe riatdhesimit
té viktimave té trafikimit me genie njerézore. Zyra e Mekanizmit Kombétar
té Referimit funksionon né kuadér té Ministrisé sé Punés dhe Politikés
Sociale — Sektori i Mundésive té Barabarta.

Personiingarkuar me rastin: éshté pérfagésuesinjé organi ose institucioni
kompetent shtetéror, i njé organizate ose shoqgate ndérkombétare e cila
sipas PSV-sé éshté kompetente pér té ndérmarr masa dhe aktivitete té
planifikuara ndaj VTQNJ.

e Pér viktima vendore, personi i ngarkuar me rastin pércaktohet nga

MKR;

e Pér viktima té huaja, personi i ngarkuar me rastin pércaktohet nga
NjTQNJKM / NjKLKMTQNj;

Personi i ngarkuar pér rastin, qé nga casti i identifikimit té viktimés, do té
jeté pérgjegjés pér até deri sa té fillojé procesi i ri-integrimit, pérkatésisht
riatdhesimit.

Ndihma dhe mbrojtja: masa, programe dhe shérbime qé synojné



rehabilitimin e viktimave ashtu si éshté pércaktuar né nenin 6 té Protokollit
té Palermos té KB-ve. Masat mund té ofrohen nga institucionet shtetérore,
shogatat ose organizatat ndérkombétare né vendet e destinacionit,
tranzitit ose origjinés. Ato pérmbajné, por nuk jané té kufizuara vetém
me: akomodimin, mbrojtjen mjekésore, ndihmén psikologjike, edukimin,
arsimin profesional, punésimin, ndihmén juridike dhe transportin.

Viktima e mundshme e trafikimit me qenie njerézore: nénkupton
personin pér té cilin né bazé té gjendjes sé cenueshme dhe rrethanave né
té cilat gjendet, ekzistojné tregues se éshté viktimé e trafikimit me njeréz,
mirépo identifikimi i saj/tij ende nuk éshté mbaruar ose personi refuzon
té identifikohet si viktimé.

Ndihma juridike ka té béjé me autorizimin prokuré dhe mbrojtjen e
viktimave té trafikimit me genie njerézore dhe grupeve né rrezik té cilén e
pranojné népérmjet avokatéve pér sigurimin e ndihmés juridike.

Qendra e pranimit pér té huaj (QPH): éshté objekt i tipit t&€ mbyllur
nén kompetencat e Ministrisé sé Punéve té Brendshme dedikuar pér
akomodimin e té huajve né kushte té pércaktuara me Ligjin pér té huaj.
Né QPH, né hapésira té vecanta, mund té akomodohet edhe njé i huaj pér
té cilin ekziston dyshim i bazuar se éshté viktimé e veprés penale “Trafikim
me genie njerézore” gjaté periudhés sé rikuperimit dhe reflektimit.

Risocializimi éshté proces i rikuperimit psikik té viktimés, forcimit fizik dhe
social pér pérballimin e traumave dhe pasojave nga abuzimi gjaté procesit
té trafikimit, kthimi ose krijimi i shprehive té reja, aftésive, shkathtésive
sociale dhe mundésiné pér ri-integrim né shogéri.

Ri-integrimi: paraget shumén e aktiviteteve dhe masave té planifikuara
té organizatave/institucioneve pérgjegjése té pérfshira né trajtimin e
VTQN;j, té cilat synojné integrimin e tyre lokal dhe ofrimin e ndihmés pér
ribashkim familjar, né komunitet ose integrimin e tyre né njé komunitet
té ri. Ri-integrimi nénkupton dhe zgjidhjen socio-ekonomike afatgjate pér
viktimén.

Mekanizmi Transnacional i Referimit: paraget mekanizma dhe sisteme
gé jané té dizajnuara pér ndihmé gjithépérfshirése dhe pérkrahje
transnacionale té viktimés. Mekanizmat transnacional té referimit e
ndérlidhin téré procesin e referimit qé nga identifikimi e deri te riatdhesimi
dhe ndihma népér vendet e tranzitit, destinacionit dhe origjinés dhe i



njéjti nénkupton bashképunim ndérmjet shogatave dhe institucioneve
shtetérore.

Referimi éshté proceduré e kryer nga njé institucion kompetent shtetéror,
i cili pas masave té ndérmarra ndaj VTQN;j e referon até né njé institucion
tjetér kompetent pér veprim té métejmé né pajtueshméri me PSV.

Qendra pér viktimat e trafikimit me genie njerézore dhe viktimat e
dhunés seksuale éshté njé godiné gé siguron akomodim té pérkohshém
té viktimave té trafikimit me genie njerézore dhe té huaj me leje géndrimi
té pérkohshém.
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1.HYRIE

Procedurat standarde té veprimit (PSV) pér trajtimin e viktimave té
trafikimit me genie njerézore i rregullojné procedurat dhe ményrat e
sigurimit té ndihmés dhe mbrojtjes sé té gjithé viktimave té trafikimit
me genie njerézore (pa dallim nése jané vendas ose té huaj me hyrje té
rregullt apo té paregullt né shtet) népérmjet njé qasjeje gjithpérfshirése
té bazuar né té drejtat e njeriut dhe orientohet nga viktima né formé té
kornizave té institucionalizuara té bashképunimit.

Objektivat pér hartimin e PSV-sé:

e VVeprime té bashkérenditura dhe partneritete me té gjitha palét e
pérfshira né luftén kundér trafikimit me genie njerézore né nivel
lokal, kombétar dhe ndérkombétar me qéllim mbrojtjen e té
drejtave té njeriut té viktimave,

e Pérmirésimi i identifikimit té viktimave té trafikimit me qenie
njerézore,

e Udhézime pér dhénie té ndihmés dhe mbrojtje té viktimave té
trafikimit me genie njerézore né pajtueshméri me té drejtat e tyre
té njeriut.

Bazat pér hartimin e PSV-sé:

e Konventa e KB-ve kundér Krimit té Organizuar Transnacional, me
Protokollet?,

e Protokolli pér parandalim, mbrojtje dhe ndéshkim té trafikimit
me genie njerézore, né vecanti té grave dhe fémijéve, me té cilin
plotésohet Konventa e Kombeve té Bashkuara kundér Krimit té
Organizuar Transnacional,?

e Konventa e Késhillit té Evropés pér aktivitetet kundér trafikimit me
genie njerézore,*

2 Fletorja zyrtare e RM, nr. 70/2004.
3 Fletorja zyrtare e RM, nr. 70/2004.
* Fletorja zyrtare e RM, nr. 492009.
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e Raporti lidhur me zbatimin e Konventés sé Késhillit t& Evropés
kundér Trafikimit té Qenieve Njerézore nga “Ish Republika Jugosllave
e Magedonisé-Raundi i Dyté i Vlesérimit,

e Rekomandimi CP(2018)8 mbi zbatimin e Konventés sé Késhillit té
Evropés kundér Trafikimit té Qenieve Njerézore nga “Ish Republika
Jugosllave e Magedonisé”,

e Direktiva 2012/29/eu e Parlamentit Evropian dhe Késhillit mbi
themelimin e standardeve minimale pér té drejtat, pérkrahjen dhe
mbrojtjen e viktimave té krimit, si dhe zévendésimin e Vendimit
Kornizé té Késhillit 2001/220/JHA,

e Direktiva 2011/36/eu e Parlamentit Evropian dhe Késhillitmbi
parandalimin dhe luftimin e genieve njerézore dhe mbrotjen e
viktimave té tij, si dhe zévendésimin e Vendimit Kornizé té Késhillit
2002/629/JHA,

e Kodi Penal,®

e Ligji pér Proceduré Penale,®

e Ligji pér té Huaj,’

e Ligji pér Mbrojtjen e Déshmitaréve,?
e Ligji pér Drejtésiné e Fémijéve,°

e Ligji pér mbrojtje sociale,°

> Fletorja zyrtare e RM, nr. 37/96, 80/99, 4/2002, 43/2003, 19/2004, 81/2005, 60/2006,
73/2006, 7/2008, 139/2008, 114/2009, 51/11,135/11, 185/11, 142/12, 166/12, 55/13,
82/13, 14/14, 27/14, 28/14, 115/14, 132/14, 160/14, 199/14, 196/15, 226/15 dhe 97/2017),

6 Fletorja zyrtare e RM, nr. 150/2010 dhe 51/2011,
7 Fletorja zyrtare e RM,.nr.97/2018,

8 Fletorja zyrtare e RM,nr. 38/2005 dhe 58/2005.

? Fletorja zyrtare e RM, nr.148/2013,

10 Bletorja zyrtare e RM nr. 79/2009, 36/11, 51/11, 166/12, 15/13, 79/13, 164/13, 187/13,
38/14, 44/14, 16/14, 180/14, 33/15, 72/15, 104/15, 150/15, 173/15, 192/15, 30/16 dhe 163/17
dhe 51/2018),

12



e Ligji pér familje,*
e Ligji pér bashképunim ndérkombétar né materien penale,*

e Plani kombétar i veprimit dhe strategjia kundér trafikimit me genie
njerézore dhe migracion ilegal 2017 — 2020,

e Udhézime pér referim transnacional té viktimave té trafikimit me
genie njerézore né Evropén Jugindore,*®

e Udhézime pér hartimin dhe zbatimin e reagimit gjithépérfshirés
kombétar né Iuftén kundér trafikimit me genie njerézore dhe té
publikuara nga ICMPD,*

e Mekanizmi Kombétar i Referimit. Bashkimiité drejtave té personave
té trafikuar. Doracak praktik i botuar nga OSBE,*

e Udhézimet dhe parimet e rekomanduara mbi té drejtat e njeriut
dhe trafikimit me genie njerézore (si rrjedhojé e Protokollit té KB
mbi Trafikimin me genie njerézore) té botuara nga UNHCR,

e Raporti i Grupit té Ekspertéve pér trafikim me genie njerézore i
pérpiluar nga Komisioni Evropian, si dhe dokumentet e Grupit té
Punés sé Paktit té Stabilitetit.”

1 Fletorja zyrtare e RM nr. 80/1992, 9/1996, 38/2004, 33/2006, 84/2008, 67/10, 156/10,
39/12, 44/12,,38/14,115/14 dhe 104/15 dhe 150/2015)

12 Fletorja zyrtare e RM nr. 34/2018,

B Udhézime pér referim transnacional té viktimave té trafikimit me genie njerézore né
Evropén Juglindore, ICMPD, 2006,

" Udhézime pér hartimin dhe zbatimin e reagimit gjithépérfshirés kombétar né luftén
kundér trafikimit me genie njerézore, ICMPD, 2006,

15 Kroeger, T. dhe J. Malkoc, B.H. Uhl, Mekanizmi Kombétar i Referimit. Bashkimi i té
drejtave té personave té trafikuar. Doracak praktik, OSBE/ODIHR, Varshavé, 2004.

16 Raporti i Grupit té Ekspertéve pér trafikim me genie njerézore. Komisioni Evropian,
Drejtoria e pérgjithshme e drejtésisé, lirisé dhe sigurisé. Bruksel, 22 dhjetor 2004.

17 Shih: http://www.stabilitypact.org/trafficking.
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Parimet udhéheqgése mbi té cilat bazohen PSV-té:

e Qasja bazuar né té drejtat e njeriut;

e Ndjeshméria gjinore dhe mos-diskriminimi;

e Qasja e bashkérenditur ndér-sektoriale dhe ndér-disiplinore;
* Pjesémarrja e shogérisé qytetare;

* Pronésia e geverisé;

e Qéndrueshmeéria; dhe

e Parandalimi i trafikimit me genie njerézore.

Si té pérdoren PSV-té?
Sipas procedurave:

Identifikimi dhe referimi;

Pérkrahje dhe ndihmé e bashkérenditur;
Risocializimi dhe Ri-integrimi;
Riatdhesimi; dhe

5. Procedura penale.

WM

Secila proceduré pérmban udhézime:
¢ Cilat masa duhet té zbatohen;

e Kur do té zbatohen masat;
e Kush do té jeté pérgjegjés pér masat; dhe
¢ Si do té zbatohen masat.

2. PERGATITJA E RRIETIT TE BURIMEVE DHE REFERIMIT
SIPAS PROCEDURAVE STANDARDE TE VEPRIMIT

CFARE burimesh pérfshijné PSV-t&é?

Procedurat standarde té veprimit mbéshteten né burimet adekuate
ekzistuese, personelin e trajnuar dhe kontakteve individuale né
institucionet shtetérore/qeveritare, si dhe shoqatat pérkatése né



Republikén e Magedonisé.

Pér viktimat e huaja, burimet jané me sa vijon: institucionet shtetérore/
geveritare, shogatat né shtetet e origjinés dhe organe/organizata tjera.

Né shtojcé, lista e organeve kompetente pér zbatimin e PSV-ve né nivel
kombétar dhe kontaktet e MITR.

KUR identifikohen dhe sigurohen burimet pér PSV?

Burimet, personeli dhe kontaktet qé jané té identifikuar né kété dokument
duhet rregullisht té pérditésohen, planifikohen né programet vjetore té
punés té té gjithé paléve té pérfshira né zbatimin e PSV.

KUSH duhet té veprojé sipas PSV?

Organet kompetente té zbatimit té PSV: 2Shih SHTOJCA 2: Lista e
organeve kompetente pér PSV né RM, fq. 79.

KUSH duhet ta mbikéqyr zbatimin e PSV?

Organet kompetente gé jané té ngarkuar me dorézimin e té dhénave te
Komisioni Kombétar pér Luftén kundér Trafikimit me Qenie Njerézore
dhe Migracionit llegal pér shkak té mbajtjes sé evidencés dhe bazés sé té
dhénave, né pajtueshméri me kompetencat e tyre gjaté zbatimit té PSV.

Mbikéqyrjen dhe monitorimin e zbatimit té PSV e kryen Koordinatori
Kombétar pér Luftén kundér Trafikimit me Qenie Njerézore / Komisioni
Kombétar pér Luftén kundér Trafikimit me Qenie Njerézore dhe Migracionit
llegal. Pér zbatimin e tyre pérgjegjés jané: NJTQNJKM / NjKLKMTQNj —
MPB dhe MKR, QPS/MPPS.

Gjithashtu, Komisioni/Koordinatori i Komisionit Kombétar e mbikéqyrin
dhe zbatimin e Strategjisé dhe Planit Kombétar té Veprimit (PKV) pér luftén
kundér trafikimit me genie njerézore duke e avancuar bashképunimin
ndérinstitucional qé paraget pércaktim té pérhershém té institucioneve
té Republikés sé Magedonisé me qéllim pérballimin e suksesshém té
trafikimit me qenie njerézore.

Qasja e theksuar né luftén kundér trafikimit me genie njerézore éshté
praktiké e vendosur e Komisionit Kombétar, e cila jep rezultate té mira,
duke u pérkushtuar né avancimin e mbrojtjes sé viktimave té trafikimit me
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genie njerézore, né kornizén legjislatiove dhe institucionale dhe forcimin
e sistemit té bashkérendimit kombétar népérmjet bashképunimit zyrtar
ndérmjet organeve shtetérore, shoqatave, organizatave ndérkombétare
dhe paléve té tjera té pérfshira.

S| pérzgjedhen burimet?

Cdo burim i pércaktuar dhe i dakorduar zgjidhet né bazé té standardeve
dhe strukturave té pércaktuara né kété dokument. Gjithashtu, té gjitha
masat e Procedurave pérshtaten sipas nevojave individuale konkrete té
viktimave pér ¢do rast individual.

Mbroijtja e té dhénave personale:

Té gjitha subjektet e pérfshira né zbatimin e PSV jané té ngarkuara me
mbrojtjen e té dhénave personale, né pajtim me Ligjin pér mbrojtjen e té
dhénave personale.

3. PARIMET THEMELORE:

* Programet pér ndihmé dhe mbrojtje duhet té pérshtaten sipas
nevojave individuale té ¢do viktime vec e vec.

e Viktima duhet té jep pélgim né bazé té informimit paraprak pér téré
procesin e pranimit t& ndihmés dhe mbrojtjes.

e Viktima ka té drejté té vendos kur dhe nése déshiron té pranojé
ndihmén.

e Cdo person pér té cilin ekzistojné shenja gé éshté viktimé e trafikimit
me genie njerézore do té trajtohet si viktimé e mundshme deri né
konstatimin/identifikimin pérfundimtar.

o Té gjitha subjektet e pérfshira né procesin e zbatimit té PSV, gé
kané réné né kontakt me njé viktimé té mundshme té trafikimit me
genie njerézore, duhet t’i njoftojné organet kompetente népérmjet
telefonit dhe/ose me shkrim.

o Té gjitha subjektet e pérfshira né procesin e zbatimit té PSV, gé
kané réné né kontakt me njé viktimé té mundshme té trafikimit me
genie njerézore ose viktimé té trafikimit me genie njerézore duhet



té veprojné né pajtim me parimin e mos-diskriminimit né bazé té

gjinisé, moshés, statusit social, racés, religjionit, bindjes politike ose
¢farédo dallimi tjetér.

e Intervista me viktimén e mundshme/viktimén duhet té kryhet duke
i respektuar té drejtat e njeriut dhe dinjitetin themelor té njeriut
nga profesionistét e trajnuar.

e Viktimat né programin e pérkrahjes duhet té kené mundési pér
té shprehur pakénagésiné e tyre nga shérbimet e pranuara, nga
individé té pérfshiré né ofrimin e shérbimeve, nga problemet me
persona té tjeré té pérfshiré né program ose probleme té tjera.

e Té gjitha informacionet duhet té ruhen né fshehtési dhe qasje né to
duhet té kené sa mé pak njeréz qé éshté e mundur.

e Té gjitha masat e ndérmarra nga organet kompetente pér mbrojtjen
e viktimés duhet té jené urgjente dhe té paragesin prioritet né
raport me aktivitetet e tyre, té pérshtaten me nevojat e viktimés
né pajtim me moshén, si dhe me nevojat e personave me pengesa
né zhvillim.

Gjaté zbatimit té PSV pér trajtimin e fémijéve-viktima, do té
zbatohen dhe sigurohen standarde dhe parime minimale né
pajtueshméri me Udhézuesin pér mbrojtjen e té drejtave té
fémijéve viktima té TQNJ né RM:

e Respektimi i té drejtave té fémijéve;
e Interesi mé i miré i fémijéve;

e E drejta pér mos-diskriminim;

e E drejta pér informacione;

e E drejta pér fshehtési;

e E drejta pér mbrojtje;

e E drejta pér mendimin e fémijés;
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e Parimi i mos-kthimit (non-refoulement);
¢ Qasja né akomodim té sigurt dhe té pérshtatshém;

e Arsim dhe pérkujdesje shéndetésore.






PJESA B




| PSV: IDENTIFIKIMI DHE REFERIMI

CFARE éshté identifikimi?

IDENTIFIKIMI éshté njé proces me té cilin népérmjet njé séré treguesish
dhe intervistash fitohen informacione né bazé té sé cilave kryhet vlerésimi
nése personi éshté viktimé e trafikimit me genie njerézore.

Procesi i identifikimit éshté urgjent dhe pérfshin:

e Referimin fillestar dhe vértetimin e identitetit: Viktima e
mundshme referohet ose vetvetiu drejtohet tek organi kompetent
pér referim fillestar: NJTQNJKM / NjKLKMTQNj / MPB dhe MKR/
QPS/MPPS;

e Dhénien e informacioneve: viktimés sé mundshme i jepen
informacione dhe pércaktohen nevojat e saja urgjente;

e Vlerésimin e hershém té rrezikut: pércaktimi i shéndetit dhe
sigurisé sé viktimés sé mundshme;

e Gjuhén dhe pérkthimin: mundésimin e bisedés né gjuhé té
kuptueshme pér viktimén e mundshme;

e Intervistén pér identifikim (statusin e konstatuar té viktimés):
parashtrimi i pyetjeve dhe vlerésimi i rrethanave pér identifikimin
e viktimés sé mundshme si viktimé e trafikimit me genie njerézore
ose ndonjé lloj tjetér té krimit;

e Dhénien e informacioneve pas identifikimit: pér shkak té pranimit
té pélqgimit té viktimés né bazé té informimit paraprak, pérkatésisht
pélgim té informuar pér pérfshirjen e viktimés né programin e
ndihmés dhe pérkrahjes nga organet kompetente;

{
Né raste kur viktima éshté fémijé, pélgimin e jep prindi/
kujdestari né pajtim me interesin e saj/tij mé té miré.
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e Periudhén e rikuperimit dhe reflektimit (t& menduarit dhe
vendimmarrja): i mundésohet si viktimave té huaja té trafikimit me
genie njerézore ashtu edhe viktimave vendore té TQNj, vecanérisht
fémijéve/viktima dhe nuk éshté i kushtézuar me bashképunimin e
viktimés me organet kompetente shtetérore;

e Lejen pér géndrim té pérkohshém: i |éshohet té huajit né té cilén
do té konstatohet statusi i viktimés.

QéEllimi i identifikimit éshté: té pércaktohen elementet e veprés penale
té trafikimit me genie njerézore/fémijé né pajtueshméri me Kodin Penal;
viktima té drejtohet me kohé tek organet/shérbimet pérkatése pér ndihmé
dhe pérkrahje, né ményré sa mé té shpejté dhe mé té pérshtatshme.

Cdo viktime i caktohet Person pérgjegjés:
e Pér viktimat vendore, Person pérgjegjés éshté zyrtar i MKR;
e Pér viktimat e huaja, Person pérgjegjés éshté zyrtar i policisé nga
NTQNJKM/NjKLKMTQNj/MPB.

Personi pérgjegjés qé caktohet pér rastin do té jeté prégjegjés pér viktimén
gé nga casti i identifikimit deri né largimin e saj nga Qendra e Viktimave
ose Qendra pér Pranim té té Huajve.

MASA 1: REFERIMI FILLESTAR DHE PERCAKTIMI |
IDENTITETIT

CFARE

Referimi fillestar éshté njoftimi tek organet kompetente pér njé
person/viktimé e mundshme e trafikimit me genie njerézore me géllim
identifikimin e saj/tij dhe referimin te Qendra pér viktima té trafikimit
me genie njerézore dhe dhuné seksuale ose te Qendra pér Pranim té té
Huajve.

KUR

Menjéheré pasi qé té lind baza e dyshimit gé njé person éshté viktimé e
mundshme.



KUSH

Njoftimi dhe referimi fillestar mund té jeté né bazé té njohurive té
drejtpérdrejta ose térthorta nga pérfagésues té:

e ekipeve mobile;*®

e policisé,

e gendrave pér puné sociale,

e inspektoratit té punés,

e prokurorisé publike,

e institucioneve arsimore,

e institucioneve shéndetésore,

e personave té tjeré té trafikuar,

e familjes ose miqve,

e shogatave,

e organizatave ndérkombétare,

e ambasadave ose konsullateve,

e personave gé merren me transport,
e personave té tjeré fizik dhe juridik ose

e viktima e mundshme mund té paragitet personalisht tek organet
kompetente.

Pér té gjithé njohurité e drejtpérdrejta dhe térthorta, sipas sé cilave
ekziston bazé dyshimi se njé person éshté viktimé e mundshme, té gjithé

18 Né pajtim me Planin e Reformave 3-6-9 té Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé, u
formuan Ekipe Mobile né Manastir, Gjevgjeli, Kumanové, Shkup dhe Tetové té cilat synojné
avancimin dhe promovimin e trajtimit shumeé-disiplinor dhe rolin proaktiv né procesin e
identifikimit dhe trajtimit té viktimave té trafikimit me genie njerézore. Veprimtaria e tyre
filloi né mars té viti 2018 dhe do té zgjat deri né mbarimin e projektit né qershor té vitit
2019 me mundési pér institucionalizimin e tyre. Ekipet Mobile pérbéhen nga pérfagésues
té: MPB, MPPS dhe SHQ. Né bazé té nevojés dhe vlerésimit té¢ Ekipeve Mobile, mund té
pérfshihen edhe inspektoré té punés dhe shérbime té tjera.
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organet/organizatat e mésipérme duhet ta njoftojné:*®

e NjTQNJKM/NjKLKMTQNj?°/ MPB pér viktima té huaja té mundshme;
ose

e MKR/QPS/MPPS pér viktimat vendore t& mundshme.

Né gofté se viktima e mundshme e referuar nuk posedon dokumente
identifikimi pér vértetimin e identitetit té tij/saj, atéheré MPB e merr
pérgjegjésiné pér té vértetuar identitetin, si pér viktimat e mundshme
vendore ashtu edhe pér ato té huajat.

Referimi deri te shérbimet pérkatése dhe sigurimi i akomodimit pér
viktimén éshté i nevojshém pér shkak té vendosjes sé njé sistemi efikas
dhe bashkérendimit me institucionet pérkatése, shogatat dhe organizatat
ndérkombétare.

o

Né qofté se béhet fjalé pér fémijé, éshté e domosdoshme
pércjellje nga njé i rritur deri né caktimin e kujdestarit ose
ll gjetjen e prindit.

Kur mosha e fémijés nuk éshté pércaktuar me saktési, atéheré
veprohet sikur ajo té mos keté arritur moshén madhore, 18 vjece. Ajo
duhet té trajtohet si fémijé derisa té konstatohet mosha.

Sl

Referimi béhet né ményré qé nuk do té shkaktojé trauma ose rrezige
plotésuese ndaj jetés dhe shéndetit té viktimés dhe/ose familjes sé tij/
saj. Té gjitha informacionet dhe veprimet gé ndérmerren jané té fshehta.

19 Organet e mésipérme nuk i referojné viktimat né QPH (pérveg policisé - Departamenti
pér luftimin e krimit té organizuar dhe serioz dhe policisé kufitare edhe até vetém né raste
kur pérmbushen kriteret pér akomodimin e té huajit né pajtueshméri me Ligjin pér té huaj).

20 Njésia Kombétare pér Luftimin e Kontrabandés sé Migrantéve dhe Trafikimit me
Qenie Njerézore éshté formuar me qéllim ngritjen e kapaciteteve kombétare dhe rritjen e
efikasitetit té policisé dhe prokurorisé né luftimin e formave té organizuara té kontrabandés
sé migrantéve dhe trafikimit me genie njerézore, né janar té vitit 2018. Eshté formuar né afat
prej tre vitesh me mundési vazhdimi.



Referimin né Qendérn e Viktimave e bén pérfagésues i MKR/punétor
social me Vendim nga QPS kompetente.

Referimi né Qendrén e Pranimit pér té Huaj béhet vetém né rast té fundit,
pér té cilén gjé éshté e mundur njé afat mé i shkurtér kohor dhe vetém né
raste kur jané pérmbushur dispozitat ligjore pér akomodimin e té huajit
né Qendrén e Pranimit pér té Huaj, né pajtueshmeri me Ligjin pér té huaj
dhe aktet pérkatése nénligjore.

[ 4
Né gofté se béhet fjalé pér fémijé, zyrtari i policisé nga
e NjTQNJKM-NjKLKMTQN;j e njofton MKR/QPS pér té njoftuar
ll prindin ose pér té caktuar njé kujdestar.

Né rast té konstatimit té identitetit té fémijés sé huaj, zyrtari
i policisé nga NjJTQNJKM-NjKLKMTQN;j prané MPB-sé kryen verifikimin
dhe siguron identitetin né shtetin e origjinés népérmjet kontakteve né
MTR ose kontakteve té tjera zyrtare.

Verifikimin e identiteti té viktimés sé mundshme té huaj i/e cili/cila nuk
posedon dokumente identifikimi e bén zyrtari i policisé prané NjTQNJKM-
NjKLKMTQN;j/MPB, i cili népérmjet kontakteve né MTR ose kontakteve
té tjera zyrtare i kontakton organet kompetente né shtetin e origjinés sé
viktimés sé mundshme me géllim verifikimin e identitetit.

MASA 2: DHENIA E INFORMACIONEVE

CFARE

Dhénie e informacioneve viktimave té mundshme duhet té jeté pjesé
pérbérése e téré procesit té referimit. Informacionet e dhéna mira
mundésojné qgé viktimat e mundshme té njoftohen plotésisht dhe ta
rikthejné siguriné e tyre, si dhe té vendosin né ményré té pavarur pér
hapat e ardhshém.

KUSH e drejton bisedén dhe informon?
e Zyrtari i policisé prané NjTQNJKM-NjKLKMTQNj / MPB;
e Zyrtarét kompetent prané QPS/MKR/MPPS;
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¢ Ekipet Mobile;

e Inspektorati i punés.

KUR duhet té jepen informacionet?

Zyrtari kompetent duhet menjéheré té jep informacionin dhe t’u pérgjigjet
nevojave urgjente té viktimés sé mundshme me té cilén ka réné né kontakt.

Sl duhet té jepen informacionet?

Informacionet fillestare duhet té jepen né afat sa mé té shkurtér kohor.

garté, profesionale dhe me durim, duke e nxitur viktimén e mundshme té
parashtrojé pyetje dhe t’i kuptojé géllimet e tij. Informacionet pérkatése
duhet té jené té gasshme edhe né formé té shkruar dhe té pérkthyera né
gjuhén gé e kupton viktima e mundshme né qofté se ai/ajo éshté shtetase
e huaj.

PARAKUSHTET PER MBAIJTIJEN E BISEDES

1 Biseda pér nevojat/kérkesat:

* nevoja personale/themelore,

* rroba,

¢ t& mundésohet pushim,

¢ kujdesje mjekésore urgjente,

e shfrytézim té telefonit,

» pérkthyes, (profesionist dhe piképamja gjinore)
2 Kujdesje pér siguriné personale,
3 Informimi pér shérbimet né dispozicion, hapat e ardhshém té

referimit dhe periudha e vendimmarrjes, ndihma juridike,

4 Sigurimi i materialit té shkruar informues,
5 Pyetje/kérkesa nga viktima e mundshme.

MASA 3: VLERESIMI | HERSHEM | RREZIKUT

CFARE

Qéllimi i vlerésimit té hershém té rrezikut éshté qé té zbulohet rreziku i
drejtpérdrejté népérmjet bisedés fillestare dhe:



e kércénimeve ndaj jetés sé viktimés sé mundshme;

* nevoja pér ndihmé mjekésore urgjente ose nevoja té tjera urgjente;
dhe

e té pércaktohen hapat e ardhshém pér siguriné dhe mirégenien e
viktimés sé mundshme.

KUR

Biseda zhvillohet pasi gé viktima e mundshme:
e té jeté akomoduar né njé vend té sigurt (lokacion té sigurt);
* té jeté e kénaqur me té gjitha nevojat themelore;
e té keté pranuar informacione rreth procesit té intervistés;
e do t’i jepet mundésia pér té parashtruar pyetje, té béjé kérkesa dhe
té jep pélgim pér zhvillimin e métejshém té bisedés.
Biseda NUK duhet té zhvillohet né qofté se viktima e mundshme:
e giendet né njé lokacion té pasigurt;
* ka nevojé pér ndihmé urgjente mjekésore;
e kérkon késhilla juridike;
e kérkon té shtyhet biseda ose refuzon;

* né qofté se éshté i pranishém person tjetér nga vendi i shfrytézimit.

o Me fémijén nuk duhet té fillojé biseda né gofté se nuk

® sshté i pranishém prindi/kujdestari ligjor ose pérfagésuesi i
| QPs.
o Né qofté se fémija refuzon té bisedojé&,prindi/kujdestari
ose pérfagésuesi i QPS vendos pér hapat e ardhshém.

Viktimave té mundshme, té cilat refuzojné té bisedojné ose nuk pranojné
ndihmé, duhet tju jepen informacione pérkatése pér kontakt (gojarisht
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ose me shkrim né gjuhén gé e kuptojné) né gofté se vendosin té kérkojné
ndihmé mé voné.

KUSH

Zyrtari kompetent (Zyrtari i policisé nga NjTQNJKM/ NjKLKMTQNj/MPB
ose nga QPS/MKR/MPPS) né bashképunim me:

e Punonjésit shéndetésor;
¢ Ekipet Mobile;

e Inspektoratin e Punés.

Sl

Vlerésimi i hershém duhet té béhet né njé lokacion té sigurt. Né qofté se
éshté e mundur, biseda duhet té zhvillohet né ambientet e MPB, zyrat e
shogatave, Qendrat e Punés Sociale dhe/ose QPH/QV.

Né qofté se vlerésimi i rrezikut tregon gé jané té nevojshme masa pér
mbrojtje, atéheré duhet té merren veprime pérkatése urgjente pér té
shmangur rrezikun. © Shih SHTOJCA 8: Vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé/
lista e kontrollit (geklista) fq. 110.

MASA 4: GJUHA DHE PERKTHIMI

CFARE

Pér viktimat e mundshme qé nuk kané njohuri pérkatése té gjuhés pér té
komunikuar me organet kompetente éshté shumé e réndésishme qgé té
sigurohet pérkthim pérkatés.

KUR

Para se té fillojé procesi i identifikimit duhet té pércaktohet nése ka
nevojé pér pérkthyes dhe né gofté se ka nevojé, atéheré duhet té
sigurohet pérkthim.

KUSH

e Pérkthyesé té certifikuar gjyqésor;



e Interpretues (persona gé e diné gjuhén e shenjave);
e Zyrtar i policisé nga MPB dhe

e Zyrtaré kompetent nga QPS prané MPPS.%

Né raste kur paragitet nevoja pér angazhim té pérkthyesve, té cilét nuk jané
pérthyes té certifikuar gjygésor, atéheré duhet té béhet njé pérzgjedhje e
kujdesshme dhe ajo gjé té mos paraqget rrezik plotésues pér siguriné e
viktimés sé mundshme.

Personat gé kané gené sé bashku me viktimén e mundshme nuk duhet té
pérdoren si pérkthyes — madje edhe kur pohojné se jané miq, pjesétaré
té familjes, etj.

Pérkthyesi nénshkruan njé deklaraté pér saktésiné dhe fshehtésiné e
informacioneve té fituara. ©Shih SHTOJCA 3: Deklarata e pérkthyesit, fq.
81.

Detyrimi pér té siguruar dhe paguar pérkthimin bie mbi supet e porositésit.

SI

Duhet té pércaktohet nése viktima e mundshme éshté né gjendje mjaft
té miré té flet gjuhén dhe té komunikojé né ményré efikase dhe té
garté. Viktima e mundshme e cila nuk pranon pérkthyes nénshkruan njé
deklaraté se e kupton gjuhén dhe se nuk ka nevojé pér pérkthim. 2Shih
SHTOICA 4: Deklarata e viktimés pér njohjen e gjuhés, fq. 82.

{

Pér fémijén gé nuk e njeh gjuhén, sigurohet pérkthyes,
ndérsa né gofté se e kupton gjuhén, deklarimin e nénshkruan
prindi/kujdestari.

Para se té fillojé biseda, viktima e mundshme duhet té informohet pér
rolin e pérkthyesit, detyrimet dhe pérgjegjésité e pérkthyesit, si dhe té
drejtén e tyre pér té hequr doré nga pérkthyesi né ¢do kohé.

21 Né raste té veganta urgjente pérfshihen edhe profesionisté té MPPS dhe zyrtaré té policisé
prané MPB pér té siguruar pérkthim.
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Pérkthyesi duhet té njoftohet paraprakisht pér natyrén e bisedés, ndérsa
mé miré éshté té keté pérvojé paraprake ose té jeté i aftésuar pér puné
me persona té cenueshmeérisé sé larté. Pérkthyesi informohet qarté pér
detyrimet dhe pérgjegjésité e tij/saj gjaté bisedés dhe pas saj.

KRITERET PER ZGJEDHJEN E PERKTHYESIT
1 | Té mos e njeh viktimén e mundshme gé mé herét;
2 | Té mos jeté nga i njéjti vendbanim ose nga vendi ku éshté gjetur
viktima e mundshme;
3 | Té mos jeté person gé e pérfagéson vendin e origjiné sé viktimés
sé mundshme.

MASA 5: Intervista pér IDENTIFIKIM

CFARE

Identifikimi i personit pér té cilin ekzistojné tregues se éshté viktimé e
trafikimit me genie njerézore realizohet népérmjet njé interviste té
planifikuar miré nga pérfagésues té NJTQNJKM / NjKLKMTQNj dhe/ose
MKR/QPS dhe/ose koordinatorét e Ekipeve Mobile.

KUR

Intervista duhet té realizohet kur viktima e mundshme do té ndjehet e
gatshme dhe dakord, ndérsa mé sé voni deri né skadimin e periudhés sé
rikuperimit dhe reflektimit.?

Kur NUK duhet té zhvillohet intervista?

Né qofté se te viktima e mundshme vérehet:
¢ shgetésim, nervozé ose agresivitet;
¢ ka nevojé plotésuese pér mbrojtje dhe ndihmé mjekésore;

e kérkon késhilla juridike;

22 periudha e reflektimit ka té béjé me periudhén pér té menduar dhe marré vendim.
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e nuk éshté siguruar pérkthim pér intervistén;

e kérkon biseda té shtyhet ose e refuzon até;

Intervista me viktimén e mundshme duhet té realizohet pas pérmbushjes
sé nevojave themelore dhe pas dhénies sé informacioneve té qarta pér
procesin e intervistés.

[ ]
Né qofté se béhet fjalé pér fémijé, nevojitet qé intervistén

® e identifikimit ta kryej profesionist, né vend dhe ményré

l' té pérshtatshme, sipas mundésis€é me gjini té njejté me

fémijén, né prani té prindit/kujdestarit, né pajtueshméri me
standardet pér zhvillimin e intervistés me fémijé.

KUSH

Intervistén e realizon pérfagésues i:
e NjJTQNJKM / NjKLKMTQN;;
e QPS/MKR dhe

e Koordinatoré té Ekipeve Mobile.

4 Gjaté intervistés, né gofté se fémija ka nevojé pér pérkthim,
® atéheré sigurohet pérkthim.
" Fémija qé éshté e afté té formojé géndrime té veta, ka té

drejté ta shpreh mendimin e tij né varési nga mosha dhe
aftésia psikike né té cilén gjendet.

SI

Personi gé e realizon intervistén né pajtim me Formularin e bashkéngjitur
pér identifikimin e viktimave té trafikimit me genie njerézore kryen
vlerésim té informacioneve té pérgjithshme dhe analizé té té dhénave
faktike. UShih SHTOJCA 5: Formulari pér identifikimin e viktimave té
trafikimit me genie njerézore, fq. 83.
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Gjaté identifikimit duhet té merren parasysh:
¢ Gjendja specifike e grave dhe fémijéve viktima,? dhe
e Ekzistimi i shkageve té arsyeshme pér té besuar gé personi éshté
viktimé, vecanérisht:?

- Elementet e pérkufizimit pér Trafikim me genie njerézore-Neni
418 (a) i KP,
- Treguesit pér trafikim me genie njerézore/fémijg,
- Rrethanat né té cilat éshté gjetur personi,
- Pérgjigjet e intervistés gé i ka dhéné viktima,
- Sigurimi i dokumentacionit té provave.

Identifikimi nuk duhet té mbéshtetet vetém né vetéidentifikimin e viktimés
(pérkatésisht, viktima nuk mundet gjithnjé vetvetiu té identifikohet si
viktimé e trafikimit me genie njerézore);

Né gofté se njé shtetas i RM éshté kthyer nga njé vend i treté dhe pastaj
éshté identifikuar si viktimé e trafikimit me genie njerézore nga organet
kompetente té€ RM, té njéjtét duhet ta njoftojné vendin e shfrytézimit,
népérmjet kontakteve té MTR, me géllim gjetjen/pércaktimin e autorit té
veprés penale dhe ndérmarrjes sé masave.

Né qofté se né territorin e Republikés sé Magedonisé identifikohet njé
viktimé-shtetase e huaj, atéheré institucioni gé vepron/identifikon e
informon vendin e origjinés duke i shfrytézuar kontaktet e MTR. 2Shih
SHTOICA 6: Lista e organeve pér bashképunim transnacional (kontaktet

e MTR), fq. 89.
MASA 6: DHENIA EINFORMACIONEVE PAS IDENTIFIKIMIT

CFARE

Gjaté fazés sé dhénies sé informacioneve pas identifikimit té personit (pa
dallim nése éshté apo nuk éshté identifikuar si viktimé e trafikimit me

23 Neni 10 paragrafi 2 i Konventés sé Keéshillit té Evropés.

24 Neni 10 paragrafi 2 I Konventés sé Késhillit té Evropés.



genie njerézore) i jepen informacione té hollésishme pér té drejtat gé i ka
né dispozicion, pérfshi dhe kushtet dhe detyrimet, si dhe i jepet mundési
té shpreh shgetésimet e tij/saj dhe té parashtrojé pyetje.

Rreth hapave té ardhshme né procesin e mbrojtjes dhe ndihmés té
ofruar nga organet kompetente, pélgimi i viktimés duhet té bazohet né
informimin paraprak, pérkatésisht informacionet e nevojshme té pranuara
pér ndihmén dhe pélgimin e dhéné pér pranimin e ndihmés, pérkatésisht
pér pélgimin e informuar. 2Shih SHTOJCA 7: Deklarata pér pélgim té
INFORMUAR té viktimés fq. 109.

Personat pérgjegjés pér rastin jané té detyruar t& mbajné dosje pérviktimat
dhe t'i ruajné té gjitha dokumentet pérkatése, té sigurojné mbrojtjen e
tyre, né pajtueshméri me Ligjin pér informacione té besueshme.

KUR

Menjéheré pas pércaktimit té statusit té viktimés, duhet té jepen
informacione té sakta rreth shérbimeve dhe procedurave.

(
Fémija duhet té keté informacione né dispozicion rreth

® gjendjes né té cilén gjendet, rreth té drejtave dhe
" shérbwwimeve qé i ka né dispozicion né pérputhje me
moshén e tij dhe gjuhén qé ai/ajo e kupton.

KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin i jep informacione viktimés pér shérbimet
dhe procedurat.

Né qofté se viktima-shtetas/e e huaj déshiron té kontaktoj ambasadén
e vendit té origjinés, atéheré personi prégjegjés e kontakton ambasadén
dhe e njofton pér kérkesén e saj.

SI

Té gjitha informacionet i pranon népérmjet personit pérgjegjés gojarisht
ose né formé té shkruar.
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MASA 7: PERIUDHA E RIKUPERIMIT DHE REFLEKTIMIT?®

CFARE

Pér shkak té sigurimit té mbrojtjes dhe ndihmés sé viktimave éshté
e nevojshme té ofrohet njé peridhé rikuperimi/pér té rimarré veten
(gojarisht dhe me shkrim) me géllim shmangien e ndikimit nga autorét e
veprés penale “Trafikim me genie njerézore”, si pér viktima té huaja ashtu
edhe pér viktimat vendase té trafikimit me genie njerézore, veganérisht
fémijét/viktima.

Gjaté késaj periudhe, viktima duhet té merr vendim nése do té
bashképunojé me organet kompetente né zbardhjen e veprave penale dhe
ndjekjen penale té autoréve, ose do té kthehet né shteépi, pérkatésisht
shtetasja e huaj né shtetin e origjinés sé saj ose né shtetin né té cilin ka
lejegéndrim ligjor.

Periudha e rikuperimit dhe reflektimit nuk éshté e kushtézuar me
bashképunimin e viktimés me organet kompetente.

Gjaté periudhés sé rikuperimit dhe reflektimit, viktima ka té drejté pér:

Informacione pér realizimin e té drejtés pér gjuhén gé e kupton, gjaté sé
cilés njoftohet pér:

e akomodim té pérshtatshém dhe té sigurt;

e ndihmé mjekésore, psikologjike-sociale;

e ndihmé materiale;

e pérkthim dhe interpretim;

e késhilla dhe informacione pér té drejtat e tyre ligjore;

e ndihmé juridike gjaté procedurés penale ose ndonjé procedure
tjetér né té cilén viktima i ushtron té drejtat e saja;

e té drejtén pér t'u arsimuar;

e procedurat pérshtatése gjyqésore ose administrative, si dhe pér té
realizuar té drejtén e azilit;

25 Masat 7 dhe 8 do té zbatohen pasi qé té zbatohet Ligji pér té huajt.



e mundésité dhe procedurat pér kthimin né shtetin amé ose né
vendin né té cilin ka pasur lejegéndrim ligjor para se té hyjé né
territorin e Republikés sé Magedonisé;

Né qofté se viktima vendos té bashképunojé me organet kompetente,
atéheré pranon informacione rreth:

e Lejegéndrimit té pérkohshém,;

* Procesit té grumbullimit té provave;

e Procesitgjygésordheté drejtén pérté pretenduar déme jomateriale;
e Mundésive pér té déshmuar dhe pér mbrojtje;

e Ndihmés gé éshté né dispozicion dhe kushtet e ndihmés.

KUR

Menjéheré pas identifikimit, fillon periudha e rikuperimit dhe reflektimit,
e cila pér viktima té vendit dhe té huaja zgjat deri né dy muaj, qé nga dita
e akomodimit/referimit fillestar té viktimés né QV/QPH.

( 4
® Né rast se béhet fjalé pér fémijé, duke u udhéhequr nga
interesi i tij mé i miré, atéheré periudha e rikuperimit dhe
I reflektimit mund té vazhdohet.

Periudha e rikuperimit dhe reflektimit/vendimmarrjes pér viktimat e huaja
dhe té vendit mund té ndérpritet né qofté se:*

e Shtetasi i huaj paraget rrezik pér rendin pulik dhe siguriné kombétare
té Republikés sé Magedonisé, ose

e Konstatohet se statusin viktimé té veprés penale — Trafikim me genie
njerézore — e ka fituar né ményré té paligjshme.

Kundér vendimit pér ndérprerje té periudhés sé rikuperimit dhe reflekfitmit,
i huaji/viktima vendase kané té drejté té parashtrojné ankesé pér kontest

administrativ.

26 Neni 121 i Ligjit pér té huaj.
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KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin, zyrtari i policisé prané NjTQNJKM/
NjKLKMTQNj/MPB dhe nga Departamenti i Céshtjeve Kufitare t&¢ RM/MPB;

né bashképunim me:
e Personat kompetent t& QPS/MKR,
e Punétorét social, psikologét,
e Punétorét shéndetésor,

* SHQ/0JQ.

Sl

Hapi i paré né organizimin e periudhés sé rikuperimit dhe reflektimit
éshté informimi i viktimés nga Personi pérgjegjés pér rastin pér té siguruar
pélgimin e tij/saj pér té marré hapa té tjera. Pastaj, viktima nuk guxon té
intervistohet, ndérsa duhet té informohet né gjuhén gé e kupton.

MASA 8: LEJA PER QENDRIM TE PERKOHSHEM

CFARE

Shtetasit té huaj, té cilit do t’i caktohet statusi i viktimés, i |Iéshohet leje
pér géndrim té pérkohshém, né qofté se:

e géndrimi i tij/saj éshté i domosdoshém pér shkak té sigurisé ose
gjendjes personale té tij/saj,

e géndrimi i tij/saj éshté i domosdoshém pér shkak té bashképunimit
me organet kompetente shtetérore pér zbardhjen e veprave penale
dhe ndjekjen penale té autoréve.

Leja pér géndrim té pérkohshém |éshohet nga organi kompetent prané
Ministrisé sé Punéve té Brendshme. Lejeqéndrimi i pérkohshém do té
miratohet pér njé periudhé gjashté mujore dhe i njéjti mund té vazhdohet
né gofté se ende pérmbushen kushtet e mésipérme.



Né rast se viktima té trafikimit me genie njerézore jané
fémijé, duke u udhéhequr nga interesi i tyre mé i miré,
ll atéheré lejegéndrimi i pérkohshém mund té vazhdohet.

KUR

Gjaté periudhés sé rikuperimit ose reflektimit ose pas mbarimit té saj, pasi
gé té pércaktohet statusi i viktimés.

Pas miratimit té lejegéndrimit té pérkohshém, viktima-shtetase e huaj
mund té akomodohet né Qendrén e Viktimave (QV).

KUSH

Lejegéndrimin e pérkohshém e |éshon organi kompetent prané MPB né
afat sa mé té shkurtér té mundshém, por jo mé voné se pesé dité.

Sl

Kérkesén pér léshimin e lejegéndrimit té pérkohshém pér viktimén-
shtetase e huaj e parashtron NjJTQNJKM/ NjKLKMTQN;.

Lejegéndrimi i pérkohshém i viktimés sé trafikimit me génie njerézore
mund té anulohet, né gofté se:

- shtetasi i huaj e kegpérdor ose e humb statusin e viktimés sé
trafikimit me genie njerézore ose

- paraget rrezik ndaj rendit publik dhe sigurisé kombétare té
Republikés sé Maqgedonisé.

Il PSV: PERKRAHJA DHE NDIHMA E BASHKERENDITUR

Ndihma dhe pérkrahje e viktimés sé trafikimit me genie njerézore fillon
menjéheré pas zbulimit dhe fillimit té procesit té identifikimit, nga ku fillon
edhe periudha e stabilizimit dhe vendimmarrjes, pérkatésisht, rikuperimit
dhe reflektimit. Ndihma dhe pérkrahja synojné t’i pérmbushin nevojat
themelore dhe té drejpérdrejta té viktimeés, si dhe té krijojné kushte pér
siguriné e tij/saj:
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e Akomodim;

e Ushgim;

¢ Rroba dhe nevoja té tjera themelore;

e Késhillim psikologjik dhe pérkrahje psiko-sociale;

e Referimi pér ndihmé juridike; njoftimi pér dispozitat ligjore lidhur
me lejegéndrimin e pérkohshém, kérkimi i informacioneve rreth
problemeve té€ mundshme ligjore pas kthimit né vendin e origjinés;

e Kontakti me zyrén konsullore me pélgimin e informuar té viktimés-
shtetas/e e huaj;

e Sigurimi i dokumenteve (né bashképunim me zyrén konsullore);

e Kontakti me autoritetet né vendin e origjinés me pélgimin e
informuar té viktimés;

¢ Kontroll mjekésore dhe ndihmé mjekésore;

e Masa sigurie; @ Shih SHTOJCA 8: Vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé /
lista e kontrollit (¢eklista), fq. 110.

¢ Kontakti me familjen dhe/ose té aférm, né gofté se kété e kérkon
viktima;

¢ Njoftimi i organeve kompetente.

Pérkrahja dhe ndihma e ofruar duhet té bazohet né vlerésimin e kryer
mbi nevojat e viktimés/personit. Vlerésimin e kryen personi pérgjegjés
pér rastin. @ Shih SHTOJCA 9: Vlerésimi i nevojave té personave té
cenueshém dhe VTQN;j, fq. 113.

Vlerésimin e nevojave té fémijés/viktimé e kryen personi pérgjegjé né
konsultim me kujdestarin ligjor né pérputhje me moshén e fémijés.

Gjaté vlerésimit té nevojave i kushtohet vémendje té posagme fémijéve/
personave me nevoja té veganta.

e Té gjithé fémijét e huaj dhe shtetasit e RM kané té drejté pér

® mbrojtje té njéjté, pa dallim té statusit té tyre, shtetésisé,
ll racés, gjinisé, religjionit, gjuhés, pérkatésisé etnike ose
ndonjé statusi tjetér.



Gjaté késaj faze té ofrimit té ndihmés pér viktimén, ofruesit e shérbimeve
kané pér detyré:

e té sigurojné siguri dhe mbrojtje;

e té sigurojné shérbime mjekésore;

e té sigurojné pérkrahje dhe ndihmé psiko-sociale;

e té ofrojné ndihmé juridike;

e t'i ndihmojné viktimés qé ta kthejé vetébesimin dhe stabilitetin; n

e té bashképunojné me njéri tjetirn gjaté planifikimit dhe pérpilimit
té hapave té ardhshém pér viktimén.

Pérkrahje dhe ndihmé do iu jepet:

Té gjithé viktimave té& mundshme/té identifikuara té trafikimit me genie
njerézore té cilat do té gjenden né territorin e Republikés sé Magedonisé.

MASA 1: VLERESIMI | NEVOJAVE TE VIKTIMES

Me qéllim pércaktimin e masave pérkatése pér té ndihmuar ¢do viktimé
éshté e nevojshme té béhet vlerésimi i nevojave.

CFARE

Vlerésimi i nevojave béhet né bazé té kritereve té€ méposhtme:

KRITERET PER VLERESIMIN E NEVOJAVE

TE DHENA RRETH RASTIT

1 Emri dhe mbiemri dhe/ose numri i dosjes sé rastit
2 Vendi i origjinés

3 Gjuha
NEVOJA THEMELORE

1 Akomodim

2 Ushgim

3 llace
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4 Komunikim me familjen
VLERESIMI | RREZIKUT
1 Shqgetésimi aktual rreth sigurisé personale
Individé gé mund t’i shkaktojné probleme personit
Shgetésim pér pjesétarét e familjes ose personave té afért
Lokacione té cilat nuk jané té sigurta qé personi t’i frekuentojé
Né qofté se personi éshté ndjekur né njé periudhé té caktuar
kohore dhe né cilén periudhé&/nga cili?
NEVOJA SHENDETESORE
1 Kontroll i detyrueshém mjekésor
Kontrolle sipas nevojés:
Kontroll né mjekésiné ligjore
Test té gjakut, kontroll mikrobiologjike
Sémundje infektive
Kontroll gjinekologjik
Shérbime dentare
Probleme psikologjike dhe psikike
Gjendje té rrezikut té larté (sémundje té zemrés, epilepsi,
astmeé)
Pengesa né zhvillim

bk wnN

KUR

Vlerésimi i nevojave té viktimés béhet pasi gé viktimave do iu jepen
informacione lidhur me shérbimet né dispozicion, kushtet dhe detyrimet

né raport me pranimin e shérbimeve.

KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin: nga MKR/QPS prané MPPS; né bashképunim
me:

e Zyrtarin e policisé sé NjTQNJKM-NjKLKMTQNj prané MPB-sé;
e Zyrtarin e policisé sé DCKM prané MPB-sé;

e Ekipin Mobil;

¢ Punonjésit shéndetésor;

o Pérfagésues té Shogatave.



SI

Para se ta fillojé procedurén e vlerésimit té nevojave, ndérsa duke i pasur
parasysh informacionet e fituara pér rastin, personi pérgjegjés pér rastin
duhet ta informojé viktimén rreth:

e Qéllimit té procedurés sé vlerésimit té nevojave ( p.sh., si do té
realizohet, pse éshté e dobishme);

e Té shpjegojé se kush ka gasje né informacione;
e Té shpjegojé mundésiné e individit qé té refuzojé t’i pérgjigjet
cfarédo pyetjeje;

e Té shpjegojé pse éshté i nevojshém kontrolli i domosdoshém
mjekésor;

4
Vlerésimi i nevojave té fémijéve duhet té kryhet né

® pashkérendim me prindin/kujdestarin ligjor dhe né gjuhén
ll gé e kupton fémija.

MASA 2: HARTIMI | PLANIT TE NDIHMES

CFARE

Plani i ndihmés éshté i garté dhe pérmban pérshkrim té hollésishém té
hapave té propozuara pér kujdesin e viktimés, si dhe éshté i bazuar né
vlerésimin e nevojave té saja individuale. Gjaté téré procesit té realizimit
té planit, i cili mund t’'i nénshtrohet rishikimit varésisht nga shkalla e
realizimit té tij dhe gjendjes né té cilén gjendet viktima, si dhe nga nevojat
e saja plotésuese.

KUR

Pasi qé té mbarojé procedura e vlerésimit té nevojave té viktimés.

KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin nga Qendra pér Pranim té té Huajve/Qendra
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e Viktimave té Trafikimit me Qenie Njerézore dhe Dhunés Seksuale, né
bashképunim me viktimén;

Sl

Personi pérgjegjés pér rastin i bashkérendit aktivitetet e planit té ndihmés
dhe pérkrahjes sé individit me:

e Ekipin e pérkrahjes (profesionisté me profile té pérshtatshme,
pérfagésues té SHQ dhe QPS);

e Prindin/kujdestarin.
e Viktimén.
Komunikimi duhet té pérfshijé:
e Informacione rreth asaj se si do té vazhdojé puna e ekipit;
e Vendgéndrimi;
¢ Koha e takimit té ardhshém;

e Cfaré duhet té ndérmerret né rast rreziku ndaj sigurisé dhe mbrojtjes
sé viktimeés;

¢ Nevojat pér ndihmé psiko-sociale;
* Ndihmé mjekésore dhe
e Juridike.

MASA 3: PELQIMI PER REALIZIMIN E PLANIT TE NDIHMES

CFARE

Procedura e pélgimit realizohet me géllim viktima ta kuptojé dhe pranojé
ndihmén e ofruar, kushtet dhe afatet.

KUR

Pasi qé viktimés do t’i shpjegohet plani i ndihmés, kushtet dhe afatet e
ofrimit té ndihmés.



KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin, né bashképunim me personat pérgjegjés té
Qendrés pér Pranim té té Huajve/ Qendrés sé Viktimave té Trafikimit me
Qenie Njerézore dhe Dhuné Seksuale, si dhe né bashképunim me viktimén;

SI

Viktimés duhet t'i mundésohet njé pérshkrim i qarté i shérbimeve té
ofruara, né gjuhén gé e kupton, pér té cilat viktima duhet té jep pélgim
me shkrim.

MASA 4: PERSHTATJE DHE STABILIZIMI

CFARE

Procesi i pérshtatjes dhe stabilizimit pérfshin:

e Paketén e shérbimeve shéndetésore dhe ndihmén e nevojshme
mjekésore;

e Pérkrahjen dhe ndihmén psiko-sociale me géllim:

Rritjen e ndjesisé sé viktimés pér pavarési dhe vetébesim;
Aktivitetet socio-edukative;

Fitimin e njohurive dhe shkathtésive;

Pérgatitjen pér risocializim dhe ri-integrim;

Ndihmén individuale psikologjike;

e Ndihmeén juridike; dhe

e Mundésité pér edukim/trajnim pér profesion té ri;

e Arsim té rregullt pér fémijé.

KUR

Pas vlerésimit té kryer té nevojave dhe planit té hartuar té ndihmés.

KUSH

Kujdesi pér pérshtatje dhe stabilizim duhet té keté gasje shumé-sektoriale
dhe duhet té realizohet né bashkérendim me personin pérgjegjés pér
rastin (QPS/MKR) dhe organet kompetente né vijim:
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¢ Ekipi Mobil;
e Ekipi i pérkrahjes nga Qendra e Viktimave;
* Punétorét shéndetésor;

* SHQ/0JQ.

Sl

e Takime/diskutime té bashkérenditura té ekipit me pjesétarét e
ekipit té pérkrahjes sé paku dy heré né muaj, té konvokuara nga
personi pérgjegjés pér rastin;

e Pérpilimi i raportit pér vlerésimin e progresit;
e Njoftimi i viktimés pér rezultatet e vlerésimit té ekipit;

e Mundésité e pérkrahjes sé personave gé déshirojné té mbeten/
kthehen né shtépi;

e Komunikimi me institucione té tjera;

Viktima duhet t’i parashtrojé ankesé personit pérgjegjés pér rastin dhe
t’i shpalos vérejtjet e saja lidhur me cilésiné e shérbimeve té ofruara dhe
procedurave. Ankesa mund té shprehet gojarisht ose me shkrim.

Né qofté se viktima nuk éshté e kénaqur me personin pérgjegjés, atéheré
ai/ajo mund t’i parashtrojé ankesé MKR-sé ose Komisionit Kombétar pér
Luftimin e Trafikimit me Qenie Njerézore dhe Migracion llegal.

Secili nga ofruesit e shérbimeve, né rolin e personit pérgjegjés pér rastin
(né qofté se ankesa nuk éshté kundér tij/saj), ka pér detyré t’i shqyrtojé
pohimet e ankesés né afat sa mé té shkurtér kohor dhe ta njoftoj viktimén.

Parashtrimi i ankesés assesi nuk duhet té ndikojé né ofrimin e shérbimeve
ndaj viktimés.

Risocializimi dhe ri-integrimi jané té lidhura ngushté njéra me tjetrén
né procese té gérshetuara, té cilat nénkuptojné masa dhe aktivitete té
planifikuar té organizatave/institucioneve pérkatése té pérfshiré né
mbrojtjen e VTQNj, géllimi i tyre i pérbashkét éshté pérgatitja e viktimés
sé trafikimit me genie njerézore pér integrim té sérishém né mjedisin e



saj/tij, si dhe pérfshirja e suskesshme e saj/tij né shogéri.

Pérveg géllimit té pérbashkét, ¢cdo proces i vecanté ka edhe tiparet e tij
specifike dhe realizohen né periudha té ndryshme kohore dhe mjedise té
ndryshme. Risocializimi synon ta rehabilitojé viktimén dhe ta pérgatit pér
ri-integrim té suksesshém né komunitetin/mjedisin e méhershém ose té ri
dhe realizohet gjaté géndrimit té viktimés né QV/QPH, si dhe pér mjedisin
né té cilin kthehet viktima, pas braktisjes sé QV/QPH.

Viktimat qé nuk géndrojné né QV-né, e realizojné programin e risocializimt
né vendbanimin e tyre.

Periudha e risocializimit dhe ri-integrimit éshté njé proces afatgjaté i
cili mbaron kur viktima e trafikimit me genie njerézore do té integrohet
plotésisht né mjedisin e tij/saj dhe do té béhet pjesétar aktiv i shoqgérisé
né fushén ekonomike, kulturore, gytetare dhe politike, si dhe do té
funksionojé né jetén e pérditshme duke ndértuar marédhénie té
géndrueshme me personat e rrjetit té vet shogéror, duke u bazuar né
mirékuptim dhe respekt té ndérsjellé.

Procesi i risocializimit pérfshin shérbime nga fusha e:
e Akomodimit-strehimit té sigurt;
e Késhillimit psikologjik;
e Mbrojtjes shéndetésore;
* Ndihmés juridike;
Procesi i ri-integrimit pérfshin shérbime nga fusha e:
e Transportimit;
e Kthimit té sigurt né familje ose né forma té tjera alternative;
e Mbrojtjes sociale dhe pér fémijg;
e Arsimit dhe

e Punésimit.
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MASA 1: PERGATITJIAPERRISOCIALIZIM DHE RI-INTEGRIM

CFARE

Masat e ndihmés gé ndérmerren né procesin e risocializimit, pérfshi dhe
shérbimet/aktivitetet pér pérkrahje té viktimés gjaté géndrimit né QV dhe
né procesin e ri-integrimit né komunitet ose né familje pas kthimit té tij/
saj.

Pér viktima té huaja, realizimi i masave té risocializimit zbatohen edhe
gjaté kohés sé géndrimit té viktimés né Qendrén pér Pranim té té Huajve.

KUR

Risocializimi si parapérgatitje pér ri-integrim fillon menjéheré pasi qé
viktima té strehohet né QV-né ose né Qendrén pér Pranim té té Huajve
ose menjéheré pas periudhés sé reflektimit.

Pér viktimat e huaja, procesi i risocializimit éshté i gasshém deri né gastin
e largimit té tyre, kur jepen rekomandime pér vazhdimin e kétij procesi
pas kthimit té tyre.

Rekomandime/udhézime pér vazhdimin e ri-integrimit:

Viktima vendase pérgatitet para se té kthehet né vendbanimin e tij/saj
ose né komunitetin né té cilin planifikohet ri-integrimi i saj/tij dhe duhet
t'i jepen rekomandime menjéheré pasi qé té kthehet, sé bashku me
dokumentacionin e ploté, i cili i dorézohet QPS-sé kompetente.

Pér viktimat e huaja, rekomandimet/udhézimet pér vazhdimin e ri-
integrimin pérgatiten 15 dité para kthimit né vendin e origjinés dhe
i dorézohen personit té kontaktit né MTR ose organizatés partnere né
vendin e origjiné me té cilén éshté véné kontakti.

KUSH

QPS-ja kompetente sipas vendit ku do té realizohet ri-integrimi /MKR
prané MPPS dhe SHQ, né qofté se béhet fjalé pér viktimé vendase.

Pér viktimat e huaja té akomoduara né Qendrén pér Pranim té té
Huajve, né pérpilimin e ri-integrimit pérfshihen edhe personat pérgjegjés
(punétori social/psikologu) i Qendrés pér Pranim té té Huajve, sé bashku



me personin pérgjegjés pér rastin dhe né bashképunim me punétorin
social dhe psikologun ose me SHQ (né qofté se ka gené e akomoduar gjaté
periudhés sé reflektimit).

Personi pérgjegjés pér rastin éshté i ngarkuar me viktimén qé nga casti i
identifikimit té viktimés e deri né mbarimin e procesit té risocializimit dhe
ri-integrimit.

4 Né procesin e risocializimit dhe ri-integrimit té fémijés,

® edhe prindi/kujdestari éshté i pérfshiré né ményré aktive
I ose personat e formave alternative té pérkujdesjes, sic jané
l familja ku strehohet dhe personelii shtépive té vogla grupore.

SI

Risocializimi dhe ri-integrimi realizohen né bazé té Programeve ekzistuese
dhe planeve té hartuara individuale né bashképunim me viktimén,
né pajtueshméri me nevojat dhe aftésité e ¢donjérit ve¢ e veg, duke
praktikuar:

e Programin e ndihmés dhe pérkrahjes gjaté ri-integrimit té viktimave
té trafikimit me genie njerézore;

® Programin e ndihmés dhe pérkrahjes gjaté ri-integrimit té fémijéve-
viktima té trafikimit me genie njerézore;

MASA 2: PLANI PER RISOCIALIZIM DHE RI-INTEGRIM

CFARE

Plani i risocializimit parashikon:
e Pérkrahjen psiko-sociale;
e Aktivitetet pér stabilizimin dhe veté-rikuperimin;
* Ndihmeén juridike;
e Aktivitetet shogérore;

e Aktivitetet sportive dhe pérkrahjen pér plotésimin e kohés sé liré
me aktivitete rekreative
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Plani i ri-integrimit parashikon:

e Pérgatitjen e mjedisit (familjen, familjen e pérkujdesjes, personelin
dhe fémijét e shtépisé grupore té vogél) pér kthimin/pérkujdesjen
e viktimés;

e Vazhdimin e arsimimit;
o Aftésim pér profesion té ri;
e Késhillime dhe ndihmé gjaté punésimit.

Plani duhet té bazohet né nevojat, mundésité dhe interesat e viktimés
dhe té pérpilohet nga personi pérgjegjés né bashképunim me ekipin e
pérkrahjes.

Plani éshté elastik dhe duhet té ndryshohet dhe plotésohet sipas nevojés.

KUR

Pér viktimat vendase qé nuk kané qené té strehuara né QV-né — plani i
risocializimit pérpilohet menjéheré pas vlerésimit té nevojave té viktimés
nga ekipi i ekspertéve té QPS-sé kompetente.

Pér viktimat e strehuara né QV-né, plani i risocializimit pérpilohet pas
strehimit té tyre né QV-né né bashképunim me QPS.

Pér viktimat vendase, né bashképunim me QPS dhe familjen, pérpilohet
plani i ri-integrimit né komunitet, dhjeté dité para braktisjes sé QV-sé.

Pér viktima té huaja té strehuara né Qendrén pér Pranim té té Huajve,
planiirisocializimit pérpilohet menjéheré pas strehimit té tyre, nga personi
pérgjegjés, ekipi i ekspertéve, punétori social dhe psikologu i QPH-sé.

(
Né rast té fémijés sé huaj — viktimé e TQNj, vendosen
marrédhéniet népérmjet kontakteve té MTR me vendin e
ll origjinés ose népérmjet procedurave té tjera formale dhe
éshté e réndésishme té fillojé procesi i jurisdiksionit té
fémijés, si dhe té béhet plani pér risocializimin e tij, i cili pérpilohet
menjéheré pas strehimit té tij né QPH, nga personi pérgjegjés, ekipi i
ekspertéve, psikologu dhe punétori social i QPH-sé. A 4



Plani i risocializimit dhe ri-integrimit pér fémijé éshté i detyrueshém
dhe rekomandohet sigurimi i masave afatgjate, si dhe pérfshirja né
institucione arsimore.

Procesi i risocializimit éshté i gqasshém deri né largimin e tyre nga
QPH/QV me rekomandime pér vazhdimin e kétij procesi pas kthimit té
tyre né vendin e origjinés.

KUSH
e Personi pérgjegjés pér rastin;
e Punétori social dhe psikologu i QPH
e Viktima;
e Prindi/kujdetari;
* SHQ;
¢ Organizata ndérkombétare;

e QPS — punétor social / MKR prané MPPS; né bashképunim me:

= Pérfagésuesit e komunitetit lokal;

= |nstitucioneve pérkatése;

= Ekipin mobil;

= Njésiné rajonale prané Ministrisé sé Arsimit.
= Agjenciné e Punésimit;

|

Plani i risocializimit dhe ri-integrimit duhet té pérpilohet sé bashku dhe
me pélgim té viktimés pér pranimin e ndihmés plotésuese.

Né qofté se viktima nuk déshiron té pérfshihet né Programin e risocializimit
dhe ri-integrimit, atéheré do t’i jepen informacione pér disa institucione
dhe organizata té caktuara té cilave mund t’iu drejtohet sipas nevojés.

Procesi i kthimit duhet té jeté vullnetar, i dinjitetshém dhe i sigurt. Ai
pérfshin parapérgatitjen, transportimin dhe dorézim-pranimin e viktimés
né vendin e origjiné ose né njé vend té treté. Viktimave duhet t’u jepet
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mundésia té shprehen veté nése, kur dhe si do té déshirojné té kthehen
né shtépi.

Meényrat:
Pér viktimat — shtetas té RM:

e MPPS népérmjet zyrés sé MKR/QPS, né bashképunim me
NjTQNJKM/NjKLKMTQN;j prané MPB, Ekipeve Mobile dhe SHQ; ose

e Riatdhesim individual me shpenzime né kurriz té vet.

Pér viktimat — shtetas té huaj népérmjet Mekanizmit Transnacional té
Referimit (MTR) né gofté se ekziston né vendet e origjinés ose nérpérmjet
formave zyrtare té komunikimit.

e Institucion geveritar me institucion geveritar — Né Republikén
e Magedonisé, organet kompetente jané: MPB/ NjTQNJKM/
NjKLKMTQNj, MPPS/MKR/QPS (né rast se béhet fjalé pér fémije)
dhe MPJ;

e Ményra té kombinuara, p.sh., institucion geveritar me SHQ,
institucion geveritar népérmjet njé programi té IOM pér kthim
vullnetar dhe té asistuar;

e Kthim individual me shpenzime né kurriz té vet.

(
Fémija/shtetasi i huaj nuk guxon té kthehet né vendin e

origjinés ose né njé vend té treté, e cila jep pélgim pér
ll kété, pérderisa né até vend nuk béhet vlerésimi i familjes

ose i institucionit qé do ta pranojé até fémijé dhe nése nuk
sigurohen kushte pérkatése pér pranimin e tij. Deri né sigurimin
e kushteve pérkatése, fémija mbetet né territorin e Republikés
sé Magedonisé. @ Shih SHTOJCA 10: Udhézime pér vlerérimin e
familjes, fg. 116.



MASA 1: MARRJA E VENDIMIT PER KTHIMIN E VIKTIMES

CFARE éshté vendim i informuar pér kthim/riatdhesim?

Vendimi i informuar pér kthim éshté vendim té cilin e merr lirshém
viktima pas informimit té ploté rreth opsioneve dhe rrezigeve, té cilat
jané konstatuar, ndérsa ka té béjé me vazhdimin e géndrimit té tij/saj né
vendin e destinacionit, kthimin né shtépi ose ndérrimin e vendbanimit/
vendgéndrimit.

KUR
Viktima duhet pyetur pér vendimin e khtimit né shtépi gjaté procesit té
asistimit, ndérsa né vecanti:

e menjéheré pas identifikimit; dhe

e para skadimit té periudhés sé vendimmarrjes, pérkatésisht
rikuperimit dhe reflektimit.

KUSH e késhillon viktimén pér vendimin e saj pér t'u
kthyer?

Né qofté se béhet fjalé pér viktimé vendase — éshté kompetente zyra e
MKR/QPS dhe QV.

Né qofté se béhet fjalé pér viktimé — shtetase e huaj, jané kompetent
NjTQNJKM/NjKLKMTQN;j prané MPB dhe SHQ gé punojné me viktimén.

Né raste kur béhet fjalé pér kthim vullnetar té viktimés, késhillohet
njé organizaté ndérkonbétare dhe personat pérgjegjés té Mekanizmit
Transnacional té Referimit né gofté se éshté i themeluar né vendin e
origjiné sé viktimés ose kontakte té tjera zyrtare.

Pér kthimin e fémijés sé huaj, éshté kompetent QPS né
bashképunim me NjTQNJKM/NjKLKMTQN;j prané MPB.
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S| pérgatitet viktima pér té marr vendimin e kthimit?

Viktimés duhet t’i jepen informacione gojore dhe me shkrim né gjihén gé
e kupton ajo/ai:

DHENIA E INFORMACIONEVE
INFORMACIONET

1 Informacione pér mundésité ligjore qé té mbetet né vendin e
destinacionit:

e Lejeqéndrim,

° Mundésia pér té fituar azil,

e Shérbime sociale té gasshme,

e Mundeési pér ndihmé psiko-sociale,

° Mundési pér ndihmé mjekésore,

e Mundési pér té vijuar kurse té gjuhés,

e Mundeési pér trajnim dhe arsimim,

¢ Informacione pér gjendjen e tregut té punés,
e Mundési pér akomodim (strehimore) dhe

¢ Persona dhe organizata pér té kontaktuar.

2 Informacione pér mundésité e vendit té origjinés, pér shérbime
sociale té qasshme:

e Pérkrahje psikologjike,

e Pérkrahje juridike,

e Ndihmé mjekeésore,

e Akomodim dhe strahim, edukim dhe arsim,

e Informacione pér pasojat e mundshme né vendin e
origjinés,

¢ Persona dhe organizata pér té kontaktuar.



MASA2: VLERESIMI | RREZIQEVE DHE MUNDESIVE PER
PERFSHIRJE SOCIALE

CFARE

Vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé para kthimit éshté i réndésishém pér
shkak té sigurimit té sigurisé sé viktimés dhe familjes sé saj.

KUR

Menjéheré pasi qé viktima té vendos té kthehet né shtépi.

KUSH
Vlerésimin e kthimit té sigurt e kryen personi pérgjegjés pér rastin, né
bazé té informacioneve té fituara nga:

e Viktima;

e MKR/QPS prané MPPS, Ekipet Mobile dhe NJTQNJKM/NjKLKMTQN;j
prané MPB;

* Personat pérgjegjés té€ MTR né vendin e origjinés, né qofté se
ekziston ajo zyré ose kontakte té tjera zyrtare;

* SHQ;

e Ministria e Punéve té Jashtme — Misionet Diplomatike Konsullore
(MDK né vendin e origjinés nga i cili vjen viktima dhe MDK té RM
pér viktimat vendase gé jané identifikuar né shtetet tjera);

e Organizatat ndérkombétare.

Vlerésimi i béré i dorézohet personit pérgjegjés pér rastin, i cili e informon
viktimén pér rezultatet.

Sl

Vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé realizohet duke iu prégjigjur pyetjeve gé i
pérmban pyetésori @ Shih SHTOJCA 8: Vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé /
lista e kontrollit (geklista), fq. 110.

Personat qé punojné me rastin, sé bashku iu pérgjigien pyetjeve té
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ceklistés me géllim pérpilimin e vlerésimit té rrezikut dhe sigurisé.

Né qofté se ekziston mungesé e informacioneve pér ndonjé pyetje,
atéheré kontaktohet viktima né ményré plotésuese.

e Fémija nuk guxon té kthehet né gofté se kthimi i tij éshté

né kundérshtim me Konventén e té Drejtave té Fémijéve,
Konventén mbi Statusin e Refugjatéve dhe Protokollin dhe
Konventén Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive
Themelore té Njeriut.

Shénim: Viktima duhet té kthehet né vendbanimin/vendin e origjinés
vetém né qofté se ajo nuk paraget kérncénim ndaj sigurisé sé saj/tij.
Né qgofté se kjo nuk éshté e mundur, atéheré duhet té parashikohen
mundési tjera pér ndérrimin e vendbanimit ose vendgéndrimit
né njé vend té treté ( né pajtueshméri me Ligjin pér Mbrojtje té
Déshmitaréve).

MASA 3: HARTIMI | PLANIT PER MENAXHIM TE RREZIKUT

CFARE éshté plani pér menaxhim té rrezikut?

Eshté plan né té cilin jané pércaktuar rreziget me té cilat mund té
ballafagohet viktima dhe pjesétarét e familjes sé saj/té aférmit, pasi qé
té riatdhesohet.

Qéllimi i planit éshté té sigurojé gé rreziku té zvogélohet né minimum dhe
té menaxhohet me té né ményré efikase.

KUR

Pasi qé té béhet vlerésimi i rrezikut dhe sigurisé, si dhe vlerésimi i
pérfshirjes sociale té viktimés, i cili béhet né bashképunim me VTQN;.

KUSH
o NjTQNJKM/NjKLKMTQN;] prané MPB;



e MKRQPS prané MPPS;
* SHQ;

e Organet kompetente dhe organizatat né vendin e origjinés.

o Vlerésimi i rrezikut pér fémijét gjaté pérfshirjes sociale

® realizohet né késhillim me prindin ose kujdestarin.

ll Bashképunimi ndérmjet personave pérgjegjés né RM

dhe organizatave/institucioneve kompetente né vendin

e origjinés kryet né pajtim me ligjet ekzistuese me géllim

sigurimin e shkémbimit efikas dhe cilésor té informacioneve para
kthimit té fémijés.

SI

Hartohet plan i cili pérmban njé pérmbledhje té té gjithé gjetjeve té
llojllojhshme. Pastaj, NjJTQNJKM/NjKLKMTQNj harton njé pjesé té planit i
cili ka té béjé me vlerésimin e rrezikut dhe sigurisé, ndérsa MKR e harton
planin gé ka té béjé me rreziget gjaté pérfshirjes sociale.

Pas hartimit té planit, viktima duhet té njoftohet pér rreziget qé mund t’i
has dhe masat gé do té ndérmerren pér té mbrojtur até dhe té aférmit e
saj.

MASA 4: GJETIA E FAMILJES

CFARE

Né rast se viktima i ka ndérpreré lidhjet me familjen e saj, ndérsa ka
shprehur déshiré té kthehet dhe ti rindértojé lidhjet, atéheré duhet té
merren veprime pér vendosjen e lidhjeve me familjen.

KUR

Paralelisht me procesin e vlerésimit té rrezikut dhe sigurisé sé mjedisit.

KUSH

e NjTQNJKM/NjKLKMTQNj prané MPB; dhe MKR/QPS prané MPPS;
né bashképunim me:
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o MPJ;

¢ Personat pérgjegjés té MTR;

¢ Organizatés ndékombétare varésisht nga kushtet e rastit;
e Misionet diplomatike dhe konsullore né RM;

e SHQ.

Sl

Institucionet/organizatat e pérfshira do t'i shfrytézojné té gjitha
kompetencat e tyre (biseda me viktimén, kontakte telefonike, persona té
treté, dosje té policisg, etj.).

MASA 5: DOKUMENTET E IDENTIFIKIMIT

CFARE

Kur viktima nuk posedon dokumente identifikimi dhe ose pasaportég,
éshté e domosdoshme gé ato té sigurohen.

KUR

Dokumentet sigurohen (iniciohet sigurimi i tyre) kur do té krijohen
kushtet pér riatdhesimin e saj/tij. Léshimi i dokumenteve zgjat varésisht
nga specifikat e ¢do rasti individual.

KUSH

Procesin e sigurimit té dokumenteve pér viktimén e nis personi pérgjegjés
pér rastin prané NjTQNJKM/NjKLKMTQNj — MKR/QPS, ndérsa e realizon
né bashképunim me organet kompetente prané MPB ose institucione
tjera dhe misione diplomatike dhe konsullore.

Né qofté se viktima kérkon azil né Republikén e Magedonisé, atéheré
veprohet né pajtim me Ligjin pér Mbrojtje Ndérkombétare dhe té
Pérkohshme, ndérsa gjaté kohés gé zgjat procedura e azil-kérkimit, nuk
kontaktohen ambasadat dhe misionet konsullore.

|



Né qofté se viktima ma marr vendim pér kthim vullnetar né vendin
e origjinés, personi pérgjegjés prané NjTQNJKM/NjKLKMTQNj] e nis
procedurén e sigurimit té pasaportés né adresé té DCKM, i cili népérmjet
MPJ-sé konakton pér kété gjé me ambasadén pérkatése ose misionet
diplomatike dhe konsullore ose me institucionet e tjera kompetente.

Shénim: Né pasaporté nuk duhet té theksohet se personi éshté
viktimeé.

MASA 6: NJOFTIMI | VIKTIMES

CFARE

Ndarja e informacioneve me viktimén synon njoftimin e ploté té viktimés
me procesin e kthimit qé té arrihet ri-integrimi i saj dhe shmanget ri-
viktimizimi plotésues, gjé gé éshté shumé e réndésishme pér viktimén.

KUR

Menjéheré pas marrjes sé vendimit pér riatdhesim.

KUSH

Personi pérgjegjés pér rastin.

SI

Viktima informohet dhe zhvillohet bisedé pér:

e Rezultatet e vlerésimit té rrezikut dhe sigurisé, si dhe pérfshirjen
sociale;

e Statusin e identitetit dhe dokumentet e udhétimit (pasaportén);

¢ Si do té realizohet transportimi nga njéri shtet né tjetrin ose né
kuadér té shtetit:

- Transportimi do té béhet me ose pa pércjellje;
- Mjete e transportimit;

- Mjete financiare;
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- Ndihma gjaté tranzitit;
- Kush do ta pranojé viktimén pasi gé té mbérrijg;

- Si té njoftohet me pérfagésuesin e organizatés/institucionit
pranues gjaté tranzitit dhe pas mbérritjes né vendin e origjinés;

- Rreziget pér siguriné.

e Informacionet pér ditét e para né vendin e origjinés ose
vendbanimin:

- Té drejtat dhe mundésité e viktimés qé riatdhesohet;

- Mundésité e strehimit;

- Mundésité e ndihmés;

- Kontakt informacione pér organizatat/institucionet pérkatése;
- Rreziget pér siguring;

- Informacione pér ri-integrimin.

MASA 7: NDARJA E INFORMACIONEVE PER VIKTIMEN
PARA LARGIMIT

CFARE

Shkémbimi i informacioneve ndérmjet vendit té origjinés dhe vendit té
destinacionit duhet t’i pércaktojé nevojat pér ndihmé té viktimés né
vendin e origjinés.

Personi pérgjegjés, duke i shfrytézuar kontaktet e MTR dhe kontaktet tjera
zyrtare, do té dorézojé informacionet e nevojshme pér viktimén, si dhe
pér shérbimet dhe ndihmén e ofruar gjaté periudhés sé risocializimit.

KUR
Sé paku 10 dité para riatdhesimit té viktimés.

Né raste té jashtézakonshme, kur nuk ka informacione kthyese nga vendi i
origjinés sé viktimeés, atéhereé ky afat mund té jeté edhe mé i shkurtér (por,

jo mé pak se 48 oré).



KUSH
Personi pérgjegjés pér rastin; nga NJTQNJKM-NjKLKMTQNj prané MPB; né
bashképunim me:

* SHQ;

e Personat pérgjegjés té MTR ose ndonjé organizaté/institucion
tjetér gé e pranon.

Sl

Me qéllim sigurimin e ndihmés sé shpejté dhe té pérshtatshme pas
mbérritjes né vendin e origjinés., vendi gé e dérgon duhet ta kontaktojé
vendin e origjinés me géllim bashkérendimin e procesit té riatdhesimit.

Personi pérgjegjés i dérgon organizatés/institucionit pranues njé raport
té pérgatitur dhe jep rekomandime pér ndihmén e viktimés pas kthimit
té saj.

Njoftimi duhet té ndodh né ményrén vijuese:

e Kérkim té ndihmés gjaté kthimit (tranzit dhe/ose pranim) nga
institucioni/orgaizata gé e dérgon;

e Konfirmimi i kérkesés pér ndihmé (tranzit dhe/ose pranim) nga
institucioni/organizata pranues deri tek institucioni/organizata qé
e dérgon;

e Kérkesé pér ndihmé gjaté ri-integrimit nga institucioni/organizata
qé e dérgon;

e Konfirmimi dhe mundésité pér ndihmé gjaté ri-integrimit nga
institucioni/organizata gé e pranon.

Informacionet qé organizata dérgues i jep organizatés pranues duhet té
pérmbajné:

e Emrin e viktimés;

e Datén e lindjes dhe vendbanimin né vendin e origjinés (né qofté se
kthehet né vendin e origjinés);

e Gjendjen shéndetésore aktuale ose gjendjen pér té cilén ekziston
dyshimi ose cenueshmeéria e viktimés;
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¢ Gjendjen psiko-sociale té viktimés;

¢ Informacionet dhe masat e risocializimit té ndérmarra né vendin e
destinacionit;

¢ Nivelin e arritur té risocializimit;

e Vlerésimin e sigurisé dhe rrezikut;

e Opsionet e kthimit;

e Njé pasqyré té shkurtér té nevojave pér ndihmé;

e Data e parashikuar dhe koha e largimit (né qofté se ekziston);

¢ Rekomandime/udhézime pér pérpilimin e planit té ri-integrimit né
vendin e origjinés.

Né bazé té informacioneve té fituara dhe késhillimeve me institucionin/
organizatén qé e dérgon, institucioni/organizata gé e pranon vendos nése
dhe sa ka mundési qé t’i ofrojé ndihmé personit té referuar.

Qé té mundésohet siguria e viktimés, duhet té ekzistojé garkullim
informacionesh ndérmjet organizatés dérgues dhe pranues, si dhe me
organizata té tjera té mundshme né tranzit ose né vendkalimet kufitare.

Késhtu, duhet té pércjellen informacionet vijuese:

e Té dhéna pér udhétimin (mjeti transportues, emri i transportuesit,
etj.), data dhe koha e mbérritjes né destinacionin e fundit;

e Pas largimit té viktimés, organizatés pranues i dérgohet njoftim;
e Emri(at) e shogéruesve, né qofté se ka;
e Konfirmim qgé viktima do té pritet dhe kush do ta pret;

¢ Konfirmim gé viktima ka mbérritur dhe ka gené e pritur, menjéheré
pas mbérritjes.

Organizata pranues caktohet nga mesi i institucioneve dhe/ose shogatave
duke i pasur parasysh piképamijet vijuese:

e Vlerésimin e rrezigeve ndaj sigurisé sé viktimeés;

e Vendin nga e cila vjen ajo;
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* Moshén, gjininé, arsimin e viktimeés;

e Programet e ndihmeés, té cilat disa organizata/ofrues té shérbimeve i
ofrojné né vendin e origjinés vis-a-vis nevojave specifike té ndihmés
sé viktimés.

[ J .
e Eshté e nevojshme té sigurohet vlerésim i drejté i
® rrezikut para se fémijét t’iu kthehen prindérve té tyre, duke i
l' konsideruar interesat mé té mira té fémijés;

e  Fémijét kané té drejté té riatdhesohen né vendin e
origjinés, né qofté se éshté e sigurt pér ato dhe familjet e tyre, me
pércjellje dhe kujdestar ligjor, si dhe té pranohen nga institucionet
kompetente ose prindérit/kujdestarét e tyre ligjor;

e Fémijét dhe familjet e tyre kané té drejté pér masa té veganta
té mbrojtjes né vendin e origjinés, tranzitit dhe destinacionit
népérmjet bashképunimit ndérkombétar dhe eventualisht
transferimi né vende té treta.

MASA 8: RIATDHESIMI DHE TRANSPORTIMI | SIGURT

CFARE

Transportimiiviktimés nga QPH/QV deriné vendbanimin e saj, pérkatésisht
né vendin e origjinés duhet té jeté i sigurt pér viktimeén.

KUR

Pas marrjes sé vendimit pér riatdhesim dhe pas sigurimit té kushteve pér
riatdhesim té sigurt dhe dinjitetshém.

KUSH

e pér viktima vendase: MKR/QPS prané MPPS, NjTQNJKM/
NjKLKMTQNj dhe Departamenti pér Mbrojtjen e Déshmitaréve
prané MPB, SHQ;

e pér viktima — shtetas té huaj: NJTQNJKM/NjKLKMTQNj, DCKM dhe
Departamenti pér Mbrojtjen e Déshmitaréve prané MPB.
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Gjaté riatdheisimit té fémijéve, éshté e domosdoshme
@ pércjellja (eskorté) e kujdestarit ligjor dhe pérfagésuesve té
ll NjTQNJKM/NjKLKMTQN;.

NjTQNJKM/NjKLKMTQN] e shogéron viktimén/déshmitarin nga lokacioni i
sigurt ku éshté strehuar deri né vendin e duhur (gjykaté, prokurori publike,
institucion shéndetésor, komisariat té policisg, etj.), ndérsa Departamenti
pér Mbrojtjen e Déshmitaréve pérfshihet kur viktimés i éshté caktuar

statusi i déshmitarit t& mbrojtur.

Sl

Eshté e nevojshme gé viktima t’i kené né dispozicion té gjitha mjetet e
nevojshme pér riatdhesim:

e Dokumente té udhétimit dhe/ose identifikimit;
e Biletén e udhétimit;
e Numra telefonik né rast té nevojave urgjente;

¢ Informacione pér até sesi té njeh personin qé do ta pranojé pas
mbérritjes dhe gjaté tranzitit;

¢ Gjésende personale;
e Personin shogérues/Personin pérgjegjés;

¢ Mjete financiare.

Shénim: Né qofté se vlerésimiirrezikut tregon se nuk éshté i nevojshém
shogéruesi gjaté transportimit, atéheré viktima shogérohet deri né
vendin e largimit dhe gjithashtu do té pranohet dhe shogérohet nga
vendi i mbérritjes né destinacionin e géndrimit.

Qé té sigurohet riatdhesimi i sigurt dhe i dinjitetshém i VTQNJ éshté i
nevojshém shkémbimi me kohé i informacioneve ndérmjet Personave
pérgjegjés té vendeve té origjinés dhe destinacionit.

Personi pérgjegjés qé e shogéron viktimén duhet menjéheré ta njoftojé
personin pérgjegjés né vendin pranues se VTQNj éshté nisur rrugés.



Nga ana tjetér, personi pérgjegjés i vendit pranues duhet menjéheré ta
njoftoj personin pérgjegjés e vendit dérgues se VTQNj ka mbérritur sigurt
né destinacionin e déshiruar.

V. PSV — PROCEDURA PENALE

Viktima pérfshihet né proceduré penale né qofté se vendos té
bashképunojé me policiné dhe organet kompetente té gjygésorit.

Né pajtim me dispozitat e LPP, ¢do person, pérfshi dhe viktimén e
trafikimit me genie njerézore, i thirrur né cilési té déshmitarit, ka pér
detyré té jep déshmi. Né gofté se ekziston probabiliteti gé me déshminé
ose me pérgjigien ndaj ndonjé pyetjeje, déshmitari do ta ekspozonte
veten ndaj njé rreziku pér jetén ose integritetit personal, i njéjti mund té
mos déshmojé pér té dhéna personale. Déshmitari nuk ka detyrim pér
t'iu pérgjigjur pyetjeve té caktuara nése éshté e garté gé me até do ta
ekspozonte veten ose ndonjé té afér té tij/saj ndaj turpit t& madh, démit
té madh material ose ndjekjes penale.

@ Fémijét, viktima té veprave penale, té cilat me ligj jané té
parashikuarasiveprapenale dhe fémijét déshmitaré, gézojné
ll mbrojtje dhe pérkrahje shtesé nga té gjitha institucionet,
organet dhe individét né sistemin e drejtésisé sé fémijéve, me
géllim zvogélimin e pasojave negative mbi ato nga vepra penale
dhe té parandalohet ndikimi negativ i té vepruarit té institucioneve
mbi zhvillimin e drejté té fémijés, si dhe té inkurajohen té kérkojné
mbrojtje para gjykatés kompetente.

MASA 1: GRUMBULLIMI | PROVAVE ME PERKRAHJEN E
VIKTIMES

CFARE
Viktima mund té vendos:
e Té mos bashképunojé me organet e gjyqésorit;

e Té bashképunojé me organet e gjygésorit dhe té merr pjesé né
procedurén gjygésore.
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Né gofté se viktima bie dakord té bashképunojé me organet e gjygésorit,
atéheré pjesétaré té Njésisé Kombétare pér Luftimin e Kontrabandés sé
Migrantéve dhe Trafikimit me Qenie Njerézore - NjKLKMTQN;j, si dhe
NjTQNJKM me pérgatitje paraprake té viktimés me ndihmén e njé ekipi
ekspertésh kryejné bisedé fillestare lidhur me shfrytézimin e viktimés dhe
identifikimin e autoréve té veprés penale - trafikim me genie njerézore.

Gjaté zhvillimit té bisedés fillestare, viktima ka té drejté té dégjohet nga
persona té gjinisé sé njéjté. Pér bisedén e zhvilluar me viktimén, né qofté
se ekzistojné shenja té veprés penale - trafikim me genie njerézore,
pérpilohet procesverbal pér pranimin e kallézimit penal, té cilin e
nénshkruan viktima.

[ ]
Fémija viktimé, gjaté dhénies sé déshmisé, ka té drejté: té

® veprohet me té me respekt ndaj dinjitetit té tij; té mbrohet

ll nga diskriminimi; né mbrojtje té posagme nga viktimizimi i

sérishém ose nga ri-viktimizimi; ndihmé psikologjike dhe

ndihmé tjetér profesionale, si dhe pérkrahje nga organet,

institucionet dhe organizatat e ndihmés pér fémijét viktima té veprave
penale.

KUR

Qé nga momenti i fillimit té procedurés, pérkatésisht nga casti i dhénies
sé pélgimit pér bashképunim, né bazé té informimit paraprak, e deri né
fund té gjykimit.

KUSH
e NjKLKMTQN;j/NjTQNJKM prané MPB;
* MKR/QPS;
e Prokurori Publik;

e Gjykatési i procedurés paraprake.



Né qofté se béhet fjalé pér fémije, atéheré duhet té
® pérfshihet prindi/kujdestari, pérfagésuesi i MKR/QPS dhe
ll profesionisté té tjeré sipas nevojés.

|

Para se té fillojé biseda, viktima njoftohet pér té drejtat vijuese:

e Ndihmé juridike falas,
e Pyetje nga persona té gjinisé sé njéjté,

e Té mos pérgjigjet ndaj pyetjeve gé kané té béjné pér jetén e saj
personale, té cilat nuk kané té béjné me veprén penale,

e Té kérkojé té merret né pyetje me ndihmén e mjeteve audio-vizuale,
e Té pérjashtohet publiku nga seanca kryesore gjygésore,

o Té pérfshihet né ndjekjen penale té té tjeréve ose ushtrimin e
té drejtés pér pretendime materiale ose kompensim nga fondi
shtetéror, né qofté se kompensimi nuk mund té realizohet nga i
dénuari,

e Siguriné personale dhe siguriné e familjes sé saj ose personave té
tjeré té aférm me viktimén dhe

e Viktima-déshmitar, gjaté téré procedimit penal ka té drejté té
kérkojé shtyrjen e seancés dégjimore/dhénies sé& déshmisé.

Né gofté se nevojiten informacione té tjera, ndérsa viktima — shtetase
e huaj éshté kthyer né vendbanimin e saj para gjykimit, atéheré
NjKLKMTQN]/NjTQNJKM prané MPB népérmjet bashképunimit policor
ndérkombétar (INTERPOL, EUROPOL, SELEC, kontaktet e MTR), dorézon
kérkesé pér gjetjen e viktimés (konfirmimin e identitetit dhe informimin e
saj pér seancén gjygésore).

Prokurori publik, me lutje pér ndihmé juridike ndérkombétare ose me
kérkesé pér bashképunim ndérkombétar né materie penale, i drejtohet
drejtpérdrejté prokurorit kompetent té shtetit pérkatés ose Ministrisé
sé Drejtésisé, e cila lutjen/kérkesén ia pércjell MPJ-sé ose drejtpérdrejté
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institucioneve té vendit té origjinés pér té ndérmarr masa té métutjeshme.
Né raste urgjente, lutja/kérkesa dorézohet népérmjet kanaleve té
bashképunimit policor ndérkombétar, por duke i dérguar njé kopje té
lutjes/kérkesé edhe Ministrisé sé Drejtésisé. Lutja/kérkesa mund té
pranohet edhe né formé elektronike ose né njé ményré tjetér, népérmjet
tele-komunikimit, pér té cilén gjé pérpilohet raport me shkrim, ndérsa
origjinali dérgohet me posté té rregullt.

Shénim: Siguria dhe mirégenia e viktimés ka prioritet mé té larté né
raport me grumullimin e provave.

MASA 2: PERGATITIA E VIKTIMES PARA SEANCES
KRYESORE GJYQESORE

CFARE
Qéllimi i fazés parapérgatitore para gjykimit éshté té sigurohet qé viktima
té:
e jeté e vetédijshme pér té drejtat e saja:
- e drejta pér prokuré, i cili do da pérfagésojé dhe do té merr pjesé
né procedimin penal né ményré aktive,
- e drejta pér pérkthyes, pérkatésisht interpretues,

- té respektohet e drejta e privatésisé — té mos iu pérgjigjet
pyetjeve té caktuara,

- derisa té sigurohen kushte té sigurta, té shtyhet dhénia e
déshmisé ose theksimi i té dhénave personale,

- e drejta pér té marr pjesé né seancén kryesore gjygésore dhe
té merr pjesé né procedurén e shpalosjes sé provave gé t’iu
parashtrojé pyetje déshmitaréve, ekspertéve dhe té pandehurve
(né gofté se njékohésisht éshté né cilésiné e palés sé démtuar),

- e drejta pér té pretenduar kompensim material dhe/ose déme
jomateriale,

- e drejta pér gjykim né té cilén éshté pérjashtuar publiku,



o Té jeté plotésisht e njoftuar pér procedimin penal: pér déshtimin
ose ¢do anulim té ndjekjes penale nga prokurori publik,

o Té jeté e vetédijshme pér personat e ndryshém té pérfshiré né até
proces dhe

e T'i sigurohet ndihmé pskologjike dhe c¢farédo ndihme tjetér
profesionale.

KUR

Gjaté procedurés hetimore té cilén e zhvillon PP dhe gjaté gjykimit;

KUSH

e Prokura/kujdestari gé e bén komunikimin me prokurorin publik;

e Ekipi i pérkrahjes psiko-sociale prané QPS/QV dhe SHQ;

Né gofté se viktima éshté kthyer né vendin e origjinés, ndérsa gjykimi
zhvillohet né vendin e destinacionit, atéheré viktima pérgatitet né vendin
e origjinés edhe até me kérkesé té prokurorit publik/gjykatésit té vendit
té destinacionit.

Ndihma juridike ndérkombétare realizohet né pajtim me Ligjin pér
Bashképunim Ndérkombétar né Materie Penale.

|

e Para datés sé gjykimit, né ményré té pérshtatshme, personi
pérgjegjés pér rastin sqaron se si do té zhvillohet procesi gjyqésor,

e Viktima-déshmitar e shogéron ekipin e pérkrahjes (zyrtar policie,
prokuré, punétor social — kujdestar dhe psikolog) pérgjaté téré
procesit gjygésor,

e Sipas mundésisé, viktima-déshmitar duhet té pérkujtohet pér
déshmité e saja té dhéna mé herét. Kjo duhet té béhet né ambiente
joformale dhe

e Viktima pérgatitet pér dhénie té déshmisé né seancén kryesore
gjyqésore, né prani té ekipit té pérkrahjes dhe prokurorit publik.
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Né qofté se éshté kthyer né vendin e origjinés, pérgatitja pér gjykimin i
pérket organeve kompetente né vendin e origjinés.

MASA 3: PERKRAHJA E VIKTIMES GIATE SEANCES
KRYESORE GJYQESORE

CFARE

Me géllim gé viktima té jep déshmi pér rrethanat relevante éshté e
réndésishme té zvogélohen né minimin:

e rreziget ndaj sigurisé dhe frikésimi dhe
e rreziku i traumatizimit té sérishém/viktimizimit.
[

Fémija-viktimé ka té drejté pér masa té vecanta né procesin
e mbrojtjes duke e konsideruar interesin e tij mé té miré.

KUR

Gjaté seancés kryesore gjyqésore.

KUSH
e NjKLKMTQNj/NjTQNJKM prané MPB;
e Prokurori publik;
¢ Gjykateési;
e Prokura;
e Kujdestari — ekipi i pérkrahjes;

e Shoqgéruesi i SHQ.

Sl

* Masat mbrojtése procedurale i pércakton gjykata, sipas vlerésimit
té saj, me propozim té prokurorit publik ose ekipit té pérkrahjes sé

viktimés,
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e Gjaté vendimmarrjes pér masat e vecanta mbrojtése procedurale,
gjykata duhet té konsiderojé vullnetin e viktimés;

o Kur viktimé e trafikimit me genie njerézore éshté njé fémijg,

@ atéheré gjykata duhet té vendos veg e veg ose sé bashku me

ll njé MASE té vecanté t& mbrojtjes, audio-video t& déshmisé

dhe pyetja e fémijés qé té pérdoret si prové né procedim.

Né raste té vecanta, pér shkak té rrethana té reja té rastit,

gjykata mund té urdhérojé pyetje té sérishme té fémijés-viktime,

sé paku edhe njé heré népérmjet shfrytézimit té mjeteve teknike té
komunikimit.

e Ményré té vecanté té pyetjes me pérdorimin e mjeteve teknike
pér transmetim té imazhit dhe tingullit, pa praniné e paléve dhe
pjesémarrésve té tjeré né procedim, né ambientet né té cilén
gjiendet pala e démtuar ose déshmitari, késhtu qé palét, avokati
i mbrojtjes dhe personat qé kané té drejté té parashtrojné
pyetje, kété gjé e béjné me ndérmjetésim té organit qé e zhvillon
procedimin, psikologun, pedagogun, punétorin social ose nodnjé
profesionist tjetér,

e Shmangien e kontaktit me autorin e veprés penale, ose me persona
té aférm me autorin, gjaté hyrjes né pallatin e gjykatés, duke
shfrytézuar hyrje té posagme, ambiente té posa¢gme, et;.

e Ekipi i pérkrahjes duhet té jeté né aférsi té viktimés gjaté dhénies
sé déshmisé dhe

e Pérjashtimi i publikut nga gjykatorija.

Kur béhet fjalé pér njé viktimé gé éshté riatdhesuar né vendin e origjinés,
ndérsa éshté e nevojshme té jep déshmi para gjykatave kompetente té
RM-sg, atéheré PP népérmjet ndihmés juridike ndérkombétare dorézon
kérkesé pér gjetjen dhe sigurimin e viktimés-déshmitar.

Né qofté se viktima duhet té déshmojg, atéheré ndérmerren veprime pér
organizimin e mbérritjes sé saj té sigurt né RM.

Né raste kur ekzistojné mundési teknike, déshmitari — viktima e trafikimit
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me genie njerézore, shtetase e huaj, mund té merret né pyetje népérmjet
video-konferencés dhe telefonit (LPP, Protokolli i Dyté Plotésues i
Konventés pér Ndihmé Juridike té Ndérsjellé né Materien Penale).

MASA 4: PROGRAMI PER MBROJTJEN E VIKTIMES -
DESHMITARIT PAS MBARIMIT TE SEANCES KRYESORE
GJYQESORE

CFARE

Né varési nga vlerésimi i rrezikut, viktima-déshmitar mund té kthehet né
vendin e origjinés/vend tjetér. Né qofté se viktima-déshmitar (shtetase
e huaj/shtetase e RM) hyn né programin e mbrojtjes sé déshmitaréve,
atéheré mund té zbatohet masat vijuese:

¢ ruajtja e fshehtésisé sé identitetit;
e sigurimi i mbrojtjes personale;
e ndérrimi i indentitetit;

e ndérrimi i vendbanimit, pérkatésisht vendgéndrimit.

Té sigurohet ndihmé psikosociale dhe pérkrahje e viktimés pas seancés
kryesore gjyqésore.

KUR
Pas gjykimit, derisa ekziston rrezik ndaj sigurisé sé viktimés ose té aférmive
té tyre nga ¢farédolloj kércénimi ndaj jetés, shéndetit, lirisé, integritetit
fizik ose pasurisé/pronés né madhési mé té madhe.
KUSH

e NjMD prané MPB;

e NjKLKMTQN]/NjTQNJKM prané MPB,

e SHQ.



SI

* Ndérrimi i té dhénave personale té déshmitarit;
e Sigurimi i vendbanimit té sigurt, pérkatésisht vendgéndrimit;

e Njoftimi i viktimés dhe familjes sé saj paraprakisht pér |éshimin e
autorit nga burgu.

Pas mbarimit té procesit gjyqésor, vazhdohet me mbikéqyrjen e sigurisé
sé viktimés nga MPB dhe ekipi i pérkrahjes pér shkak té zvogélimit té
rrezikut nga ri-viktimizimi.

MASA 5: PERKRAHJE VIKTIMES PER PARASHTRIMIN E
KERKESES PER PRETENDIM LIGJOR NE PROCEDUREN
PENALE

CFARE

Viktima ka té drejté té merr kompensim pér déme materiale nga autori i
veprés penale pér shkak té démeve té shkaktuara.

Kompensimi i viktimés realizohet me parashtrimin e kérkesés pasurore
juridike né procedurén penale. Propozimi pér realizimin e kérkesés
pasurore juridike i dorézohet gjykatés gé e zhvillon procedurén.

Rreth kérkesés pasurore juridike vendos gjykata penale. Né fakt, me
vendimin me té cilin i pandehuri shpallet fajtor, gjykata vendos plotésisht
ose pjesérisht rreth kérkesés pasurore juridike. Né qofté se provat né
procedurén penale nuk sigurojné bazé té mjaftueshme pér shqgiptimin e
vendimit té ploté ose pjesshém rreth kérkesés pasurore juridike, ndérsa pér
sigurimin e tyre plotésues ekziston rrezik nga prolongimi i pa arsyeshém
i procedurés penale, atéheré gjykata do ta referojé palén e démtuar qé
kérkesén pasurore juridike ta realizojé né proceduré civile.

Me géllim mbrojtjen e kérkesés pasurore juridike né procedurén penale,
mund té caktohen masa té pérkohshme pér sigurimin e kérkesés pasurore
juridike, e cila ka ndodh pér shkak té kryerjes sé& veprés penale. Me
sigurimin e pérkohshém té pasurisé ose aseteve nékuptohet edhe ngrirja
e pérkohshme, sekuestrimi, ruajtja e fondeve, llogarive bankare dhe
transaksioneve financiare ose té fitimeve gjeneruara nga vepra penale.
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Né qofté se éshté e nevojshme, zbatohen dispozitat e KP pér konfiskim té
zgjeruar.

Kur gjykata shgipton vendim shfajésues, atéheré e referon palén e démtuar
gé ta realizojé kérkesén e saj pasurore juridike né proceduré civile.

o Fémija e cila ka fituar statusin e viktimés me vendim té

® plotfugishém, pérkatésisht éshté démtuar me njé vepér gé

me ligj éshté parashikuar si vepér penale ose kundérvajtje

ll me elemente té dhunés dhe té cilés i njihet e drejta e

kérkesés pasurore juridike mund té parashtrojé kérkesé pér
kompensim né gjykatén kompetente.

Ministri i Drejtésisé, pas pranimit paraprak té mendimit nga Késhilli
Shtetétor pér Parandalim e Abuzimit té Fémijéve miraton program
vjetor pér kompensimin e fémijés-viktimé, pérkatésisht palés sé
démtuar.

Gjykata merr vendim pér kompensim né vlerén e caktuar té kérkesés
pasurore juridike (pretendim démshpérblimi), pa mos e rritur até me
interes ose shpenzime té tjera plotésuese rreth realizimit té kérkesés.

Vendimin pérfundimtar pér pagesén e démshpérblimit, gjykata ia dorézon
Ministrisé sé Drejtésisé, e cila e realizon pagesén.

KUR

ME sé voni, deri né mbarimin e seancés kryesore gjyqésore para gjykatés
sé shkallés sé paré.

° Pér fémijén-viktimé, kur pér shkak té pengesave faktike

® ose juridike, pretendimi pér démshpérblim nuk mund té

l' realizohet nga pasuria e autorit té veprés penale ose veprés

tjetér té dhunés, dhe kur kané kaluar mé tepér sé gjashté

muaj nga koha e marrjes sé vendimit té plotfugishém té gjykatés pér
démshpérblimin.



KUSH

Pretendimin e démshpérblimit e dorézon viktima népérmjet prokurés-
kujdesarit té saj.

Pér fémijén-viktimé, pretendimin mund ta theksojné
® prindérit, kujdestari dhe prokura ligjore.

|
sI

e Me njoftimin e viktimés pér té drejtat e saja pér démshpérblim né
kuadér té procedurés penale dhe pjesémarrjes aktive né te;

e Me sigurimin e ndihmés juridike falas gjaté procedurés;

e Me njoftimin e viktimés — shtetase e huaj népérmjet prokurés
gjaté procedurés civile gé zhvillohet né vendin e destinacionit né
pajtueshméri me LBNMP;

e Té ndahet informacioni né vendin e destinacionit rreth pretendimit

pér démshpérblim dhe mbikéqyrja e viktimés nga ekipi i pérkrahjes.

o ° Me njoftimin e viktimés pér té drejtén e démshpérblimit.
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PJESA C




» SHTOICA 1: EKSTRAKT NGA KODI PENAL: VEPRAT
PENALE TE TRAFIKIMIT ME QENIE NJEREZORE:

Trafikimi me qenie njerézore
Neni 418-a

(1) Ai gé me ané té kércénimit ose pérdorimit té forcés ose formave té tjera
té ushtrimit té dhunés, rrémbimit, mashtrimit, abuzimit té pushtetit ose
gjendjes sé shtatzénisé, pafugisé ose paaftésisé fizike ose psikike té tjetrit
apo té dhénies ose marrjes sé parave apo pérfitimeve tjera pér té arritur
pélgimin e njé personi qé ka kontroll njé person tjetér apo né ményré tjetér
rekruton, transporton, transferon, shet, blené, strehon ose pranon persona
pér shkak té shfrytézimit me ané té prostitucionit ose formave té tjera té
shfrytézimit seksual, pornografisé, punés sé detyruar ose skllavériné ose
praktikave té ngjashme me skllavériné, martesave té detyruara, shtazénisé
sé detyruar, birésimit té paligjshém ose forma té ngjashme si lypja ose
shfrytézimi pér veprimtari té ndaluar me ligj ose hegjen e paligjshme té
organeve nga trupi i njeriut do té dénohet me sé paku katér vite burg.

(2) Ai gé do té merr ose shkatérron njé karté identiteti, pasaporté ose
dokument tjetér gé i pérket njé tjetri me qéllim kryerjen e veprés sé
paragrafit 1 do té dénohet me sé paku katér vite burg.

(3) Ai gé shfrytézon ose mundéson shfrytézimin e shérbimeve sesksuale
ose njé lloji tjetér té shfrytézimit nga persona gé ka ditur ose ka gené i
obliguar gé té dijé se éshté viktimé e trafikimit me genie njerézore do té
dénohet me burg prej gjashté muaj deri pesé vite.

(4) Nése veprén e paragraféve (1), (2) dhe (3) té kétij neni e kryen njé zyrtar
gjaté kryerjes sé detyrés, atéheré ai do té dénohet me sé paku teté vite
burg.

(5) Pélgimiiviktimés sé trafikimit me genie njerézore me qéllim shfrytézimin
e parashikuar né paragrafin 1, nuk ka réndési pér ekzistimin e veprés penale
té paragrafit 1.

(6) Né qofté se veprén e kétij neni e kryen person juridik, atéheré do té
dénohet me gjobé monetare.

(7) Paluajtshmérité e shfrytézuara, objektet dhe mjete e transportit té
pérdorura pér kryerjen e veprés do té sekuestrohen.
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Kontrabanda e migrantéve
Neni 418-b

(1) Ai gé me ané té dhunés ose kércénimit serioz do té sulmoj jetén
ose trupin me ané té rrémbimit, mashtrimit, shfrytézimit, me abuzim
té pozités zyrtare ose me shfrytézim té paaftésisé sé njé personi tjetér,
transporton migranté té paligjshém pértej kufijve shtetéror, si dhe edhe
ai gé krijon, furnizon ose posedon dokumente té falsifikuara té udhétimit
pér até géllim, do té dénohet me sé paku katér vjet burg.

(2) Ai gé rekruton, transporton, transferon, blen, shet, strehon ose pranon
emigranté dénohet me burgim prej njé deri né pesé vjet.

(3) Né qofté se gjaté kryerjes sé veprés nga paragrafét 1 dhe 2 rrezikohet
jeta ose shéndeti i njé migranti ose migranti trajtohet me poshtérsi ose
mizorisht ose pengohet qé té ushtrojé té drejtat gé i takojné sipas té
drejtés ndérkombétare, atéheré autori i veprés do té dénohet me sé paku
teté vite burg.

(4) Né qofté se vepra e paragraféve 1 dhe 2 éshté kryer ndaj njé té mituri,
atéheré autori i veprés do té dénohet me sé paku teté vite burg.

(5) Né gofté se veprén e paragraféve (1), (2), (3) dhe (4) té kétij neni e
kryen njé zyrtar né detyré, atéheré do té dénohet me sé paku dhjeté vite
burg.

(6) Objektet dhe mjetet e transportit té shfrytézuar pér kryerjen e veprés
do té sekuestrohen.

Organizimi i grupit dhe nxitja pér kryerje té veprave penale
té trafikimit me genie njerézore, trafikimit me té mitur dhe
kontrabanda me migranté
Neni 418-c

(1) Ai gé organizon njé grup, bandé ose shoqéri tjetér pér kryerje té
veprave penale sipas nenit 418-a, 418-b , 418-c dhe 418-¢ do té dénohet
me sé paku teté vite burg.

(2) Ai gé do té béhet pjesétar i grupit, bandés ose shogérie tjetér nga
paragrafi 1 ose né ményré tjetér e ndihmon grupin, bandén ose shogéring,
do té dénohet me sé paku njé vit burg.



(3) Pjesétari i grupit té paragrafit 1 i cili do ta zbulojé grupin para se té
kryej veprén penale brenda ose ndaj tij, do té lirohet dénimi.

(4) Ai i cili nxit, bén thirrje ose pérkrah kryerjen e veprave penale té
neneve 418-a, 418-b, 418-c dhe 418-¢ do té dénohet me burg prej njé deri
njé dhjeté vite.

Trafikimi me té mitur
Neni 418-¢

(1) Ai gé do té josh njé té mitur pér té kryer akte seksuale ose do
té mundésojé kryerjen e akteve seksuale me té mitur ose rekruton,
transporton, transferon, blené, shet ose ofron pér té shitur, furnizon,
siguron, strehon ose pranon njé té mitur me géllim shfrytézimin e tij pér
akte seksuale pér té pérfituar kompensim monetar ose njé formé tjetér
té shfrytézimit seksual, pornografisé, punés sé detyruar ose skllavérisg,
lypjes ose shfrytézimit pér akte té ndaluara me ligj, robéri, martesé té
detyrueshme, fekondim té detyruar, birésim té paligjshém ose zhvat
pélgim né cilési té ndérmjetésit pér té birésuar njé té mitur, hegje té
paligjshme té organeve té trupit té njeriut, do té dénohet me sé paku teté
vite burg.

(2) Ai gé veprén e paragrafit 1 do ta kryej me forcé, kércénim serioz ose me
forma té tjera té forcés, rrémbimit, mashtrimit, abuzimit té pozités zyrtare
ose gjendjes sé shtazénisé, pafugisé ose paaftésisé fizike ose psikike té
njé tjetri, ose me dhénien ose pranimin e parave ose njé pérfitimi tjetlr
me qéllim pér té fituar pélgimin e personit gqé ka nén kontroll njé person
tjetér ose vepra penale éshté kryer ndaj njé té mituri gé nuk i ka mbushur
14 vite, do té dénohet me sé paku dhjeté vite burg.

(3) Ai gé shfrytézon ose i mundéson njé tjetri shfrytézim té shérbimeve
seksuale ose njé lloj tjetér té shfrytézimit té té miturve pér té cilén ka
pasur njohur ose ka pasur pér detyré té dijé se éshté viktimé e trafikimit
me genie njerézore, do té dénohet me sé paku teté vite burg.

(4) Shfrytézuesi i shérbimeve seksuale nga i mituri gé nuk ka mbushur 14
vite, do té dénohet me sé paku 12 vite burg.

(5) Ai gé do té merr ose shkatérrojé karté identiteti, pasaporté ose
dokument udhétimi té njé personi tjetér me géllim kryerjen e veprés sipas
paragraféve 1 dhe 2, do té dénohet me sé paku katér vite burg.
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(6) Né gofté se veprén e paragraféve (1), (2), (3) dhe (4) té kétij neni e
kryen njé zyrtar né detyré, ai do té dénohet me sé paku dhjeté vite burg.

(7) Pélgimi i té miturit me aktet e parashikuara né paragrafin 1, nuk ka
réndési pér ekzistimin e veprés penale té paragrafit 1.

(8) Né gofté se veprén e kétij neni e kryen njé person juridik, atéheré ai do
té dénohet me gjobé monetare.

(9) Paluajtshmérité e shfrytézuara, objektet dhe mjete e transportit té
pérdorura pér kryerjen e veprés do té sekuestrohen.



»

Organi kompetent

Njésia pér trafikim

me genie njerézore
dhe kontrabandé té
migrantéve; Ministria e
Punéve té Brendshme;
Shkup

Ministria e Punés dhe
Politikés Sociale; Shkup

Zyra e Mekanizmit
Kombétar té Referimit;

Prokuroria themelore
publike pér ndjekje
penale té krimit

té organizuar dhe
korrupsionit

Té dhéna pér kontakt

Ljubgco Markudov

Kryeshef

Adresa: Dim¢e Mirgev nr. 9, 1000 Shkup
Tel: +389 2 314 23 77

Celular: +389738 38 96

e-mail: ljlupco_markudov@moi.gov.mk

Biljana Lalova

Kryeinspektore

Adresa: Dimge Mirgev nr. 9, 1000 Shkup
Tel: +389 2 314 2433

Celular: +38970242623

e-mail: biljana_lalova@moi.gov.mk

Elena Grozdanova

Késhilltare geveritare

Adresa: Dame Gruev 14, 1000 Shkup
Tel: +389 2 3129 308

Celular:+389 75 311 726

e-mail: egrozdanova@mtsp.gov.mk

Svetlana Cvetkovska

Koordinator i MKR

Adresa: Dame Gruev 14, 1000 Shkup
Tel: +389 2 3 106 443

Celular: +38976456795

e-mail: scvetkovska@mtsp.gov.mk;
nmuofficemk@yahoo.com

Prokuror Publik Vilma Ruskovska

Prokuror Publik Gordana Smagqoska
Drejtuese e NjKLKMTQN;

79



80

Departamenti i
Céshtjeve Kufitare
dhe Migracionit - BSP;
Ministria e Punéve té
Brendshme; Shkup

Qendra pér Pranimin e
té Huajve; Shkup

Njésia pér Mbrojtje té
Déshmitaréve; Ministria
e Punéve té Brendshme;
Shkup

Organizata
Ndérkombétare pér
Migrim —IOM

Shoqgata pér Aksion
kundér Dhunés dhe
Trafikimit me Qenie
Njerézore “Porta e
Hapur — La Strada“,
Shkup

Nikola Mirgevski

Adresa: Dimge Mirgev nr.9, 1000 Shkup
Tel: +389 2 333 40 36

Celular: +38970358187

e-mail: Nikola_Mircevski@moi.gov.mk

Lidija Velkovska

Adresa: Dimge Mirgev nr.9, 1000 Shkup
Tel: +389 2 333 40 36

Celular: +38970387967

e-mail: Lidija_Velkovska@moi.gov.mk

Toni Stefanovski

Tel/fax:+389 2 3142613

Celular: +38971220850

e-mail: toni_stefanovski@moi.gov.mk
t.stefanovski@yahoo.com

Olivera Pehgevska

Tel: +389 72332869

Celular: +38972308147

e-mail: olivera_pehcevska@moi.gov.mk

Natasha Vidova

Counter Trafficking Focal Point
Tel: +389 2 305 53 06

e-mail: nvidova@iom.int

Jelena Krasiq

Counter Trafficking Focal Point
Tel: +389 2 305 53 06

e-mail: jkrasic@iom.int

Maja Varoshlija
Tel/fax:+389(0)2700107

Celular.: +38970367639

e-mail: mvaroslija@lastrada.org.mk;
lastrada@lastrada.org.mk



» SHTOJCA 3: DEKLARATA E PERKTHYESIT

EMRI I INSTITUCIONIT Numrii evidencés
DEKLARATE

Uné i biri

NUI nga

né cilésiné e pérkthyesit té certifikuar né gjuhén

pérgjegjési materiale dhe penale deklaroj gé:

Nuk e njoh viktimén e TQNj], as identitetin e saj dhe vendbanimin.

Gjithashtu, informacionet dhe té dhénat gé do t’i pranoj gjaté intervistés
ndérmjet viktimés sé trafikimit me genie njerézore (kodi/ numir i dosjes sé rastit)
dhe zyrtarit né cilésiné e pérkthyesit, do t’i konsideroj
té fshehta dhe nuk do t’i keqpérdor té njéjtat, nuk do té komentoj ose né asnjé
ményré tjetér t’i shpalos publikisht pas késaj intervisteje pérve¢ né proceduré

gjyqésore lidhur me té njéjtin rast.

Data dhe vendi

Pérkthyesi Zyrtari

Nénshkrim Nénshkrim
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» SHTOIJCA 4: DEKLARATA E VIKTIMES PER NJOHJE TE
GJUHES

EMRI I INSTITUCIONIT Numri i evidencés
DEKLARATE
Uné i biri/e bija e.
lindur mé né , NUI ,
Nurmi i rastit. , lidhur me intervistén me zyrtarin
pérfagésues i , rreth pyetjes nése e

njoh gjuhén maqgedonase dhe nése bie dakord gé intervista té zhvillohet
né gjuhén maqgedonase ose té mé sigurohet pérkthyes né gjuhén time
amtare DEKLAROJ:

Qé e NJOH dhe bie DAKORD qé intervista té zhvillohet né gjuhén magedonase.

Data dhe vendi

Personi i intervistuar Zyrtari

Nénshkrim Nénshkrim



» SHTOJCA 5: FORMULAR PER IDENTIFIKIMIN E
VIKTIMAVE TE TRAFIKIMIT ME QENIE NJEREZORE

TE DHENA THEMELORE RRETH VIKTIMES

Emri dhe mbiemri/ Pseudonime Data dhe vendi i lindjes:
dhe tipare

Numri unik i idenﬁﬁkimit personale

(NUI)

Emri dhe mbiemri i

prindérve:

Adresa Gjinia Gjuha gé e flet

a) mashkullore
b) femérore

Kontakt telefoni:

Vendbanimi/shteti Shtetésia Kombésia
Arsimi

a) paarsim ¢) shkollé té mesme té pambaruar
b) shkollé fillore té& pambaruar d) té mesme

c) fillore dh) té larté/sipéror
Gjendja martesore A ka fémijé?
a) i/e pa martuar ¢) bashkési
jashtémartesore

b) i/e martuar d)i/e

divorcuar

c)i/e ndaré dh)i/e ve

Sa kohé mé paré e ka braktisur vendbanimin?

Arsyet pér braktisjen e vendbanimit:
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Si ka lidhur kontakt me autorin e veprés? *
a) vullnetarisht b) me forcé

*Plotésohet vetém pér persona té moshés madhore

Kush e ka rekrutuar/ndérmjetésuar?

a) familja c) person i panjohur
d) té tjeré
b) migté ¢) bashkéshorti/ja

MENYRAT E REKRUTIMIT
a) me forcg,
b) kércénim serioz

c) dinakéri e) génjeshtér gj) Shantazh
¢) me dhuné &) rréfim té gjysmé té vértetés

d) rrémbim f) ushtrim té dhunés

dh) mashtrim g) shpallje ose ményré tjetér té gjetjes sé punés, etj.

MENYRA E TRANSPORTIMIT
a) transport (mjete transporti)
b) transferim (ilegal/legal)

c) fshehje

¢) pranim dhe strehim

LLOJI | SHFRYTEZIMIT

a) shfrytézim me ané té prostitucionit

forma tjera té shfrytézimit seksual,

pornografi

b) puné té detyruar /robéri

c) skllavéri

¢) martesé té detyruar

d) shtatzéni té detyruar,

dh) birésim té paligjshém,

e) lypje ose shfrytézim me géllim té veprimtarisé sé ndaluar me ligj,
f) hegja e paligshme e organeve té trupit té njeriut

TE SHPJEGOHET SHFRYTEZIMI:



KONTAKTI | PARE ME VIKTIMEN

GJUHA E KOMUNIKIMIT:
KUSH:

KU:

DATA:

PO JO

Personi posedon dokumente
udhétimi ose dokumente identiteti

Dokumentet i ka mbajtur
punédhénési/person tjetér

Dokumentet e identitetit ishin té
falsifikuara dhe/ose té siguruara
nga njé person i panjohur/i treté

A ka mjete financiare

Personi ka pasur liri té kufizuar té
lévizjes

Personi éshté mbajtur né izolim
vetém ose edhe me persona tjeré

Ka pasur njé person gé e ka
kontrolluar lévizjen e viktimés

Ka léndime té dukshme trupore —
gjurmé té dhunés

A ka gené i detyruar personi té béj
dicka me dhuné

Personi e njeh ku gjendet vendi /
e njeh rutén e lévizjes... (vende,
gytete...)

Personi e njeh gjuhén gé i flasim

E di destinacionin e tij/saj té fundit

VEREJTJE
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Lé pérshtypje gé té dhénat qé i jep
ia ka mésuar dikush tjetér

MENYRAT E HYRJES/DALJES NE MAQEDONI (VETEM PER TE HUAJ)

Person tjetér e ka organizuar
udhétimin dhe/ose ka marr vizé

Kérkesa pér vizé pér hyrje/dalje
i éshté dorézuar nga njé person
tjetér

Eshté siguruar leja e punés sipas
bazave té ndryshme

Nga personi éshté kérkuar té kryej
edhe aktivitete té tjera me ushtrim
té dhunés/kércénimit

Personi ka udhétuar i shogéruar
gjaté transportimit, kostoja e
udhétimit éshté paguar nga dikush
tjetér dhe ka marr udhézime si té
sillet gjaté kalimit té kufijve

Personi ka udhétuar i vetém/pa
shoqérues

Personi ka friké mos té deportohet

Personi ka hyré né vend né ményré
té paligijshme

DOEMOS TE PLOTESOHET PER TE
GJITHE

Gjendja socio-ekonomike

éshté e véshtiré dhe mungojné
perspektivat né shtetin-rajonin e
origjinés

Familja varet nga té ardhurat e
personit



Personi ka gené i rekrutuar né
shtetin-rajonin qé vjen népérmjet
shpalljes ose njé ményre tjetér dhe
ka pranuar njé propozim pune

A ka lidhur kontraté pune?

Premtimet pér puné nuk
korrespondojné me kushtet e
punés dhe jetesés né rajonin ose
shtetin e destinacionit

Personit i éshté premtuar leje
pune, té cilén kurré nuk e ka
pranuar

GJENDJA E PUNES/KUSHTET E PUNES

Personi ka liri té kufizuar té lévizjes
/ komunikon nén mbikéqyrje

Orari i punés éshté mé i gjaté sesa
maksimumi i lejuar me ligj

Punon né kushte té
papérshtatshme (p.sh., duhet
té punojé menjéheré pas njé
sémundjeje ose mbarimit té
shtatzénisé)

Personi nuk ka qasje né shérbime
mjekésore

Personi éshté i varur nga
a) alkooli b) droga c)ilage

GJENDJA E SHFRYTEZIMIT

Personi e ka ditur gé do té
detyrohet né shfrytézim

Personi éshté ndéshkuar me
dhuné fizike (tjera)
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Personi shpeshheré e ka ndérruar
lokacionin e shfrytézimit

MENYRA E PAGESES

Personi ka marré kompensim
monetar

Ka marré njé pjesé té vlerés sé
marréveshjes

Nuk ka marré asnjé gindarké

Nuk ka marré kompensim pér arsyet vijuese:

Eshté dashur té paguaj borxhin
e kostos sé udhétimit, Iéshimit
té dokumentit té udhétimit,
akomodimit, etj.

Duhej té paguaj njé vleré parashé
té caktuara né dité ose né javé pér

akomodim dhe ushgim

Njé pjesé té pagés duhej t’ua jep
personave té treté

Sekuestrimi ose mbajtja e pagés
pér shkak té mosbindjes

A ESHTE IDENTIFIKUAR PERSONI
SI VIKTIME?

poO JoO E mundshme O

VEREJTJE:

Data
Personi gé e ka zhvilluar intervistén

Pérkthyesi
Té pranishém té tjeré (prindi/kujdestari) -




» SHTOJCA 6: LISTA E ORGANEVE TE BASHKEPUNIMIT
TRANSNACIONAL?*

g

= Albania

TRM Measures

Identification

Re:

nsible Body

Chief of Sector Against lllegal
Trafficking; General Directorate of State
Police,

Ministry of Interior, Tirana

Contact Details

Mr. Alban Cela
E-mail: alban.cela@asp.gov.al

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Executive Director, Different
& Equal (D&E) NGO, Tirana

Mrs. Marjana Meshi/Muslia
Tel: +355 4 2254 532

Mob: +355 69 20 88696
E-mail: mmeshi@yahoo.co.uk

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Executive Director; Psycho-Social
Center “Vatra” NGO; Vloré

Mrs. Brikena Puka
Mob: +355 692083339
E-mail: brikena_puka@yahoo.com

Return

Chief,

Readmission Sector- Border and
Migration Directorate,

Ministry of Interior,

Tirana

Mr. Ylli Kumrija

Tel: +355 4 2279 251

Fax: +355 4 2279 263

Mob: +355 69 4102357
E-mail: kumrijay@mrp.gov.al

Criminal Proceedings and
compensation claims

Prosecutor, General Prosecutor’s Office,
Tirana

Prosecutor, Serious Crimes Court,
Tirana

Mrs. Arta Marku

Tel: 2234850

Fax: 2229085

E-mail: amarku@pp.gov.al

Mrs. Donika Prela
Tel: 042282060
E-mail: dprela@pp.gov.al

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Executive Director, QKPVT/
State Center

Mr. Rezart Sulstarova;
Mob: +355 692195014
E-mail: gkpvt.shqiperi@gmail.com

Reintegration Assistance

Executive Director Center "Other
Vision, NGO Elbasan

Mr. Arian Cala
Mob: +355 692030201
E-mail: aricala@gmail.com

Regional contact points (state social services) for referral of trafficking cases

Name, city

Ms. Luneda Sufali

Director, General of State Social Services,
E-mail: luneda.sufali@sherbimisocial.gov.al

State Social Services, (Ms. Manjola Kaci) Tirana
Mob: 0355 0692025097
E-mail: manjola1@yahoo.com

List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | 2
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State Social Services (Ms. Mirela Buhuri) Berat
Mob: +355 698537995
E-mail: mbuhuri@yahoo.it

State Social Services (Ms. Mag Margariti) Gj
Mob: 355 692673463
E-mail: margarita_mada@yahoo.com

State Social Services (Ms. Ines Stasa ) Vloré
Mob: 355 693391040
E-mail: inesstasa@yahoo.com

State Social Services (Ms. Alba Stefa ) Fier
Mob: +355 693795089
E-mail: albastefa@yahoo.it

State Social Services (Ms. Marsida Haxhiu Elbasan
Mob: +355 672010015
E-mail: marsida.haxhiu@gmail.com

State Social Services (Ms. Dorjan Hatibi ) Durrés
Mob: +355692106203
E-mail: dorianhatibi@yahoo.com

State Social Services (Ms. Migena Gjici) Kukés
Mob: +355 694443336
E-mail: migena.gjici@yahoo.com

State Social Services (Ms. Sonila Braha) Dibér
Mob: 355 686683785
E-mail: sonilabraha@gmail.com

State Social Services (Mr. Keler Sufja) Lezhé
Mob: 355 694427204
E-mail: keler_sufja@yahoo.com

State Social Services (Ms. Valbona Tula) Shkodér
Mob: +355 69 6674999
E-mail: bona7450@yahoo.com

State Social Services (Ms. Marjana Jorgji) Korgé
Mob: 355 692504959
E-mail: mariana.lara_tdh@yahoo.com




Bosnia and Herzegovina

TRM Measures

Identification

Responsible Body

Office of the National Anti-Trafficking
Coordinator, Sarajevo

Contact Details

Ministry of security BiH, Department
for combating trafficking in human
beings: Greece and Bosnia and
Herzegovina friendship Building
12th floor; Office nr 1224
Trg BIH 1, 71000 Sarajevo
Tel/fax: +387 33 492 454

+387 33710531
E-mail: ureddk@msb.gov.ba

Crisis Intervention Care

Office of the National Anti- Trafficking
Coordinator, Sarajevo

Ministry of security BiH, Department
for combating trafficking in human
beings: Greece and Bosnia and
Herzegovina friendship Building
12th floor; Office nr 1224
Trg BIH 1, 71000 Sarajevo
Tel/fax: +387 33 492 454

+387 33710531
E-mail: ureddk@msb.gov.ba

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Office of the National Anti- Trafficking
Coordinator, Sarajevo

Ministry of security BiH, Department
for combating trafficking in human
beings: Greece and Bosnia and
Herzegovina friendship Building
12th floor; Office nr 1224
Trg BIH 1, 71000 Sarajevo
Tel/fax: +387 33 492 454

+387 33710531
E-mail: ureddk@msb.gov.ba

Return

Office of the National Anti- Trafficking
Coordinator, Sarajevo

Ministry of security BiH, Department
for combating trafficking in human
beings: Greece and Bosnia and
Herzegovina friendship Building
12th floor; Office nr 1224
Trg BIH 1, 71000 Sarajevo
Tel/fax: +387 33 492 454

+387 33710531
E-mail: ureddk@msb.gov.ba

Criminal Proceedings and
compensation claims

Office of the National Anti- Trafficking
Coordinator, Sarajevo

Ministry of security BiH, Department
for combating trafficking in human
beings: Greece and Bosnia and
Herzegovina friendship Building
12th floor; Office nr 1224
Trg BIH 1, 71000 Sarajevo
Tel/fax: +387 33 492 454

+387 33710531
E-mail: ureddk@msb.gov.ba

List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | &
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Bulgaria

TRM Measures Responsible Body Contact Details
National Commission for Combating Address: Blvd. "G.M.Dimitrov" 52A, 1
Trafficking in Human Beings; Sofia floor,
1797 Sofia
Tel: +359 2 807 8050
+359 2807 8052
Fax: +359 2 807 8059
E-mail: office@antitraffic.government.bg
GDBOP Address: 1784 Sofia, 133A Tzarigradsko
General Directorate “Fight against shose blvd. Sofia, Bulgaria;
organized and serious crime’, Ministry Tel: +359 2 98 28 363;
of Interior, Sofia E-mail: gdbop@mvr.bg
National Investigation Services, Sofia Address: 1797 Sofia, 42 G.M.Dimitrov
A blvd.;
e Tel: +359 2 982 6666;
E-mail: nsls@nsls.bg
International Organization for Migration ~ Address: 77 Tzar Assen street, Sofia,
(IOM), Sofia Bulgaria;
Tel: +359 2 93 94 774;
E-mail: iomsofia@iom.int
NGO Animus Address: “Ekzarh Yossif" Street 85,
Association Foundation, Sofia 1000 Sofia
Tel/fax: +359 2 983 5205
+359 2983 5305
+359 2 983 5405
Hotline: +359 2 981 7686
E-mail: animus@animusassociation.org
National Commission for Combating Address: Blvd. "G.M.Dimitrov” 52A, 1
Trafficking in Human Beings, Sofia floor,
1797 Sofia
Tel: +359 2 807 8050
+359 2807 8052
Fax: +359 2 807 8059
E-mail: office@antitraffic.government.bg
Crisis NGO Animus Address: “Ekzarh Yossif” Street 85,

Intervention Care
Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Association Foundation, Sofia

1000 Sofia
Tel/fax: +359 2 983 5205
+359 2983 5305
+359 2 983 5405
Hotline: +359 2 981 7686
E-mail: animus@animusassociation.org

International Organization for Migration
(I0M), Sofia

Address: 77 Tzar Assen street, Sofia,
Bulgaria;

Tel: +359 2 93 94 774;

E-mail: iomsofia@iom.int
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National Commission for Combating
Trafficking in Human Beings, Sofia

Address: Blvd. “G.M.Dimitrov" 52A, 1
floor,
1797 Sofia
Tel: +359 2 807 8050
+359 2807 8052
Fax: +359 2 807 8059

Return E-mail: office@antitraffic.government.bg
International Organization for Migration ~ Address: 77 Tzar Assen street, Sofia,
(I0M), Sofia Bulgaria;
Tel: +3592 93 94 774;
E-mail: iomsofia@iom.int
GDBOP Address: 1784 Sofia, 133A Tzarigradsko
General Directorate "Fight against shose blvd. Sofia, Bulgaria;
organized and serious crime’, Ministry ~ Tel: +359 2 98 28 363;
of Interior, Sofia E-mail: gdbop@mvr.bg
National Investigation Services, Sofia Address: 1797 Sofia, 42 G.M.Dimitrov
blvd. Sofia, Bulgaria;
Telephone: +359 2 982 6666;
E-mail: nsls@nsls.bg
Supreme Prosecutor’s Office of Address: 2,"Vitosha" Blvd, 040 Sofia,
Cassation, Sofia Bulgaria;
Tel: +359 2 9219 235
Fax: +359 29219 452
Criminal

Proceedings and
compensation claims

Ministry of Justice

Address: "Slavyanska" 1, 1000 Sofia,
Bulgaria;
Tel: +35929819157;
+359 2923 7555;
E-mail: priemna@justice.government.bg

National Buro for Legal Aid

Address: 1421 Sofia, 1 Razvigor str.
Sofia, Bulgaria;

Tel: +359 2 8193200;

E-mail: nbpp@nbpp.government.bg
National hotline on legal aid
070018250

National Council for Assistance and
Compensation to Crime Victims

Address: 1040 Sofia, 1 Slavyanska Str.
Sofia, Bulgaria;

Tel: +359 2923 73 59;

E-mail: compensation@justice.
government.bg




Croatia

TRM Measures

Identification

Responsible Body

Organized Crime Unit, Ministry of
Interior, Zagreb

Contact Details

Ms. Irena Sever

Ministry of the Interior

General Police Directorate
Criminal Police Directorate
National Police Office for Suppression
of Corruption and Organized Crime
Organized Crime Unit

Zagreb 10000, llica 335

Tel: +385 13788-449

Mob: +385 99 4226-587

E-mail: isever@mup.hr

Crisis Intervention Care

Mobile teams, Croatian
Red Cross, Zagreb

Ms. Selma Golubovic
Tel: + 38599 3114 862
E-mail: selma.golubovic@hck.hr

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

Operational Team, Office For Human
Rights (National Coordinator), Zagreb

Alen Tahiri, M.A. Pol Sci, Director
(National Coordinator)

Office for Human Rights and Rights of
National Minorities

Government of the Republic of Croatia
Tel: +385 (0)1 4569 358

Fax: +385 (0)1 4569 324

E-mail: alen.tahiri@uljppnm.vlada.hr

Ms. Danijela Gaube

Assistant Director

Office for Human Rights and Rights of
National Minorities

Government of the Republic of Croatia
Tel: +385 1 6303047

Fax: +385 14569 324

E-mail: danijela.gaube@gmail.com

Ms. Mihaela Marusic, Advisor
Government of the Republic of Croatia
Office for Human Rights and Rights of
National Minorities

Tel: +385 16303 041

Fax: +385 14569 324

E-mail: mihaela.marusic@uljppnm.
vlada.hr

Return

lllegal Migration Unit, Ministry of
Interior, Zagreb

Ms. Lidija Pentavec

Tel: +385 1 3788 559

Fax: +385 137 88 158
E-mail: Ipentavec@mup.hr

Criminal Proceedings and
compensation claims

Croatian State Attorney
Office, Zagreb

Ms. Andrea Surina Marton
Tel: +385 98 466695;
+385 49 426 900
Fax: +385 49 467 650
E-mail: andrea.surina@zg.t-com.hr;
zdo-zlatar@kr.htnet.hr
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Kosovo*

TRM Measures Responsible body Contact Detail

Mr. Fehmi Xhata
Major/Director/Kosovo* Police/
Directorate for Investigation of
Trafficking in Human Beings
Tel: +381381984 & 1890;

+37744274 594
E-mail: fehmi.xhata@kosovopolice.com

Anti-Trafficking police Unit
Mr. Riza Murati
Lt/ Chief of Investigation Section/
Kosovo* Police / Directorate for
Investigation of Trafficking in Human
Beings;
Tel: +38138 5080 1932
+37744 505 626
E-mail: Riza.murati@kosovopolice.com

Mr. Milan Radojevic
National Coordinator-THB/MiA, Pristine
Tel: +37745999808

\dentification E-mail: Milan.radojevic@rks-gov.net

Mr. Naim Muja

Director/Secretariat of Strategies/MIA,

Pristina

Tel: +38138200 19 622
+37744618355

E-mail: Naim.muja@rks-gov.net

Ministry of Interior, Pristina

Ms. Arbenore Mikullovci

Senior Officer/Secretariat of Strategies/
MIA, Pristina

Tel: +38138 200 19514;

E-mail: arbenore.i.mikullovci@rks-gov.
net;

Ministry of Justice, Pristina Mr. Basri Kastrati
Director/State Prosecution/Office for
protection and assistance to victims/
Victims Advocate/, Pristine;
Tel: +37744345357
E-mail: Basri.kastrati@rks-gov.net

* This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSC 1244 and the ICJ Opinion on the Kosovo
declaration of independence.

List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | 8

95



List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | Kosovo | 9

Crisis Intervention Care

PVPT — Centre for protection of Victims
of Trafficking in Human Beings, Pristina

Ms. Hamijet Dedolli

Executive Director

Tel: +377 44 167 395

E-mail: Hamijet _dedolli@yahoo.com

Ministry of Justice, Pristina

Mr. Basri Kastrati

Director/State Prosecution/Office for
protection and assistance to victims/
Victims Advocate/, Pristine;

Tel: +37744345357

E-mail: Basri kastrati@rks-gov.net

Anti-Trafficking Police Unit

Mr. Fehmi Xhata
Major/Director/Kosovo* Police/
Directorate for Investigation of
Trafficking in Human Beings
Tel: +381381984 & 1890;

+37744274 594
E-mail: fehmi.xhata@kosovopolice.com

Mr. Riza Murati
Lt/ Chief of Investigation Section/
Kosovo* Police / Directorate for
Investigation of Trafficking in Human
Beings;
Tel: +38138 5080 1932

+37744 505 626
E-mail: Riza.murati@kosovopolice.com

10M, Pristina

Ms. Shqipe Pallaska
Project Assistant/IOM, Pristina
Tel: +381 38 249 040 Ext.:231
+377 45976 820;
+377 44149 429;
E-mail: spallaska@iom.int

Rehabilitation and

Ministry of Labor and Social Welfare/
MLSW

Ms Adile Shagqiri

Senior Officer /MLSW/Department for

social policies and family/THB victims/

Tel .+38138 213931 ext.. 26 131;
+377 (0) 44 342375

E-mail: adile.shagiri@ks-gov.net

PVPT - Centre for protection of Victims
of Trafficking in Human Beings,
Pristina

Ms. Hamijet Dedolli

Executive Director

Tel: +377 44 167 395

E-mail: Hamijet _dedolli@yahoo.com

gration

NGO-Shpresa dhe Shtépité e Fémijéve-
Kosové/ Hope and Homes for Children-
Kosovo*

Ms. Valbona Citaku

Director

Tel: +377 44 200 353

E-mail: vgitaku@yahoo.com, sdsf_ks@
yahoo.com

MLSW-State Shelter

Ms. Zekije Beqiri

Director

Tel: +381(0) 38 582 212 & +381(0)
38582211; +377(0) 45 283811
E-mail: zekrije.begiri@rks-gov.net

* This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSC 1244 and the ICJ Opinion on the Kosovo

declaration of independence.
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Return

Department for Citizenship, Asylum
and Migration (DCAM), MiA, Pristina

Mr. Valon Krasniqi
Director/DCAM/MIA, Pristina

Tel: +37745 868 686

E-mail: Valon.krasnigi@rks-gov.net

Kosovo* Police/Border Police/
Directorate for Migration and
Foreigners (DMF)

Mr. Rrahman Sylejmani
Colonel/Director/Kosovo* Police/DMF
Tel: +377 44 506 340

Anti-Trafficking Police Unit

Mr. Fehmi Xhata
Major/Director/Kosovo* Police/
Directorate for Investigation of
Trafficking in Human Beings
Tel: +381381984 & 1890;

+37744274 594
E-mail: fehmi.xhata@kosovopolice.com

Mr. Riza Murati
Lt/ Chief of Investigation Section/
Kosovo* Police / Directorate for
Investigation of Trafficking in Human
Beings;
Tel: +38138 5080 1932

+37744 505 626
E-mail: Riza.murati@kosovopolice.com

Ministry of Labor and Social Welfare/
MLSW-Center for Social Welfare POC

Ms Adile Shagqiri

Senior Officer /MLSW/Department for

social policies and family/THB victims/

Tel: +38138 213 931 ext.. 26 131;
+377 (0) 44 342 375

E-mail: adile.shagiri@ks-gov.net

Criminal Proceedings and
Compensation Claims

State Public Prosecutor Office,
Pristina

Mr. Besim Kelmendi
Tel: +38138248018
E-mail: besim _kelmendi@yahoo.com

Kosovo Judicial Council, Pristina

Mr. Besnik Ramosaj
Director of Statistics Department/KIC;
Tel: +38138 20017445;
+377 44217372
E-mail: besnik.ramosaj@rks-gov.net

Ministry of Justice, Pristina

Mr. Basri Kastrati

Director/State Prosecution/Office for
protection and assistance to victims/
Victims Advocate/, Pristine;

Tel: +37744345357

E-mail: Basri kastrati@rks-gov.net

* This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSC 1244 and the ICJ Opinion on the Kosovo

declaration of independence.

_
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Macedonia

TRM Measures

Identification and referral

Responsible Body

Sector for Trafficking in Human Beings
and lllegal Migration, Ministry of
Internal Affairs, Skopje

Contact Details

Mr. Ljupcho Markudov

Head of the Unit for THB and SM
Address: Dimche Mircev 9, 1000 Skopje
Tel: +38972332377

Mob: +38970383896

E-mail: ljupco _markudov@moi.gov.mk

Office of the National Referral
Mechanism, Ministry of Labour and
Social Policy, Skopje

Ms. Elena Grozdanova

State Councillor

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 2 3106 558

Mob: +389 70 311 726

E-mail: egrozdanova@mtsp.gov.mk

Ms. Svetlana Cvetkovska

NRM Coordinator

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 2 3129308

Mob: +38970498113

E-mail: scvetkovska@mtsp.gov.mk;
nmuofficemk@yahoo.com

National Comission for fight against
trafficking in human beings and illegal
migration

Magdalena Nestorovska

National Coordinator for fight against
trafficking in human beings and illegal
migration

Tel: +38923238595

Address: ul. Dimce Mircev 9

1000 Skopje, Makedonija

E-mail: magdalena_nestorovska@moi.
gov.mk

Web-page: nacionalnakomisija.gov.mk

Initial care and mid-term
assistance

NGO Open Gate, Skopje

Ms. Maja Varoslija

Tel/fax: +389(0)2700107

Mob: +38970367639

E-mail: mvaroslija@lastrada.org.mk;

NGO For Happy Childhood, Skopje

Ms. Verica Stamenkova Trajkova
Tel: +389 2 2615628
+389 2 2622491
Fax: +389 23118143
Mob: +38970227289
E-mail: za.srekno.detstvo@gmail.com;
vericatrajkova@gmail.com

List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | 11
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Initial care and mid-term
assistance

Sector for Trafficking in Human Beings
and lllegal Migration, Ministry of
Internal Affairs, Skopje

Mr. Ljupcho Markudov

Head of the Unit for THB and SM
Address: Dimche Mircev 9, 1000 Skopje
Tel: +38972332377

Mob: +38970383896

E-mail: ljupco_markudov@maoi.gov.mk

Office of the National Referral
Mechanism, Ministry of Labour and
Social Policy, Skopje

Ms. Elena Grozdanova

State Councillor

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 2 3106 558

Mob: +389 70 311 726

E-mail: egrozdanova@mtsp.gov.mk

Ms. Svetlana Cvetkovska

NRM Coordinator

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 23129308

Mob: +38970498113

E-mail: scvetkovska@mtsp.gov.mk;
nmuofficemk@yahoo.com

Return

Sector for Trafficking in Human Beings
and lllegal Migration, Ministry of
Internal Affairs, Skopje

Mr. Ljupcho Markudov

Head of the Unit for THB and SM
Address: Dimche Mircev 9, 1000 Skopje
Tel: +38972332377

Mob: +38970383896

E-mail: ljupco_markudov@moi.gov.mk

Department for Border Affairs and
Migration, Public Security Bureau,
Ministry of Internal Affairs, Skopje

Mr. Nikola Mirchevski

Address: Dimce Mircev No.09, 1000
Skopje

Tel: +389 2 33340 36

Fax: +389 2 3143335

Mob: +38970358187

E-mail: Nikola_Mircevski@moi.gov.mk

Temporary Transit Centre Skopje

Mr. Pero Sareski

Tel: +38922634508
Tel/Fax: +389 2 3142613
Mob: +38970276022

Reintegration

Office of the National Referral
Mechanism, Ministry of Labour and
Social Policy, Skopje

Ms. Elena Grozdanova

State Councillor

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 2 3106 558

Mob: +389 70 311 726

E-mail: egrozdanova@mtsp.gov.mk

Ms. Svetlana Cvetkouska

NRM Coordinator

Address: Dame Gruev 14, 1000 Skopje
Tel: +389 2 3129308

Mob: +38970498113

E-mail: scvetkovska@mtsp.gov.mk;
nmuofficemk@yahoo.com

1
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Reintegration
(Continued)

NGO Open Gate, Skopje

Ms. Maja Varoslija

Tel/fax: +389(0)2700107

Mob: +38970367639

E-mail: mvarosliia@Iastrada.org.mk;

NGO For Happy Childhood, Skopje

Ms. Verica Stamenkova Trajkova
Tel: +389 2 2615628
+389 2 2622491
Fax: +389 23118143
Mob: +38970227289
E-mail: za.srekno.detstvo@gmail.com;
vericatrajkova@gmail.com

Criminal proceedings

Public Prosecution, Department for
prosecution of perpetrators for criminal
acts concerning Organized Crime and
Corruption, Skopje

Ms. Vilma Ruskovska

Department for Protection of
Witnesses; Ministry of Internal Affairs;
Skopje

Ms. Olivera Pehchevska

Chief inspector

Tel: +389 72332869

Mob: +38972308147

E-mail: olivera_pehcevska@moi.gov.
mk

Sector for Trafficking in Human Beings
and lllegal Migration, Ministry of
Internal Affairs, Skopje

Mr. Ljupcho Markudov

Head of the Unit for THB and SM
Address: Dimche Mircev 9, 1000 Skopje
Tel: +38972332377

Mob: +38970383896

E-mail: ljupco _markudov@maoi.gov.mk




Moldova

TRM Measures

Identification

Responsible Body

National Coordination Unit of NRS;
Ministry of Health, Labour and Social
Protection

Contact Details

Ms. Natalia Pinzaru

Address: 1, Vasile Alecsandri str,,
Chisinau, MD-2009

Tel./Fax.: +373 22 727274

Mob: +373 68111477

E-mail: coordonator.snr@mmpsf.gov.
md

National Anti-trafficking Hotline;
PA International Center“La Strada’,
Chisinau

Ms. Natalia Cechina-Cozmic
Address: p.a.box 259

Chisinau, MD-2012

Tel: +373 22 23 33 09 (Hotline)
Tel: +373 2223 49 06

Fax: +373 22234907

E-mail: hotline@Iastrada.md

Crisis Intervention Care

National Coordination Unit of NRS,
Ministry of Health, Labour and Social
Protection

Ms. Natalia Pinzaru

Address: 1, Vasile Alecsandri str.,
Chisinau, MD-2009

Tel./Fax.: +373 22 727274

Mob: +373 68111477

E-mail: coordonator.snr@mmpsf.gov.
md

|0OM Mission to Moldova, Chisinau

Ms. Irina Arap-Belibov

Address: 36/1, Ciuflea str. MD 2001
Tel: 437322 2329 40, ext. 119
Mob: +373 69279690

Fax: +373 232862

E-mail: iarap@iom.int

Center for assistance and protection of
the THB victims and potential victims,
Chisinau

Ms. Diana Bojenco

Address: 93, Burebista str., Chisinau,
MD-2062

Tel: +373 22927194

Fax: +373 22927137

Mob: +373 68 151169

E-mail: dgangea@iom.md

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

National Coordination Unit of NRS,
Ministry of Health, Labour and Social
Protection

Ms. Natalia Pinzaru

Address: 1, Vasile Alecsandri str.,
Chisinau, MD-2009

Tel./Fax.: +373 22 727274

Mob: +373 68111477

E-mail: coordonator.snr@mmpsf.gov.
md

List of Transnational Referral Mechanism Contacts in South-Eastern Europe | 14
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10M Mission to Moldova, Chisinau

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

(Continued)

Ms. Irina Arap-Belibov

Address: 36/1, Ciuflea str., MD- 2001
Tel: +373 22 23 29 40, ext. 119

Mob: +373 69279690

Fax: +373 22232862

E-mail: iarap@iom.int

Center for assistance and protection of
the THB victims and potential victims,
Chisinau

Ms. Diana Bojenco

Address: 93, Burebista str., Chisinau,
MD-2062

Tel. +373 22927194

Fax: +373 22 927137

Mob: +373 68 151169

E-mail: dgangea@iom.md

Return

National Coordination Unit of NRS,
Ministry of Health, Labour and Social
Protection

Ms. Natalia Pinzaru

Address: 1, Vasile Alecsandri str.,
Chisinau, MD-2009

Tel./Fax.: +373 22 727274

Mob: +373 68111477

E-mail: coordonator.snr@mmpsf.gov.
md

|0M Mission to Moldova, Chisinau

Ms. Irina Arap-Belibov

Address: 36/1, Ciuflea str. MD 2001
Tel: +373 2223 29 40, ext. 119
Mob: +373 69279690

Fax: +373 23 28 62

e-mail: iarap@iom.int

National Coordination Unit of NRS,
Ministry of Health, Labour and Social
Protection

Ms. Natalia Pinzaru

Address: 1, Vasile Alecsandri str.,
Chisinau, MD-2009

Tel./Fax.: +373 22 727274

Mob: +373 68111477

e-mail: coordonator.snr@mmpsf.gov.
md

10M Mission to Moldova, Chisinau

Criminal Proceedings and
Compensation Claims

Ms. Irina Arap-Belibov

Address: 36/1, Ciuflea str. MD 2001
Tel: 437322 23 29 40, ext. 119
Mob: +373 69279690

Fax: +373 2328 62

e-mail: iarap@iom.int

Center to Combat Trafficking in
Persons, Ministry of Internal Affairs,
Chisinau

Mr. Lilian Levandovschi

Address: 1, Vasile Alecsandri str.,
Chisinau, MD-2009

Tel: +373 22 254900

Mob: +373 78297949

Fax: +373 22 25 4992

E-mail: lilian.levandovschi@gmail.com

Mr. Andrian Matcovschi

Mob: +373 69000880

Fax: 437322254992

E-mail: matcovschi78@gmail.com

o \
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Criminal Proceedings and
Compensation Claims
(Continued)

Anti-trafficking and Cybercrime
Investigation Bureau within the
Prosecutor's Office for Combating
Organized Crime and Special Cases

Mr. Vladimir Mogneaga
Mob: +373 78422003
E-mail: vladimirmosneaga@yahoo.com

Ms. Alina Nicolaev

Mob: +373 68977443

E-mail: alya.nicolaev@mail.ru
Address: 73, Stefan cel Mare si Sfint,
str., Chisinau, MD-2001

103



104

Montenegro

TRM Measures Responsibile Body

Police Directorate-Group for Combating
Trafficking in Human Beings,
Smuggling and lllicit Migration

Contact Details

Marko Brajovic

Head of the Group for Combating
Trafficking in Human Beings,
Smuggling and Illicit Migration
Tel: +382 67 189 907

E-mail: org.opsti@t-com.me

Identification NGO “MONTENEGRIN WOMAN'S LOBY"

Aida Petrovic

Executive Director

Tel: (+382) 20 669 158, 69 454 606
Address: ul. Boska Popovica 15,
Podgorica

E-mail: mnzenskilobi@t-com.me
Web-page: cgzenskilobi.wix.com/
dobrodosli

Coordinating Team

Crisis Intervention Care

Zoran Ulama

President of Coordination team

Head of Office

National Coordinator for Fight against
Trafficking in Human Beings

Tel/Fax: + 382 20 225 845

Address: Jovana Tomasevica 2
Podgorica

E-mail: antitrafiking@t-com.me
Web-page: antitrafficking.gov.me

National Office for Fight Against
Trafficking in Human Beings

Zoran Ulama

Head of Office

National Coordinator for Fight against
Trafficking in Human Beings

Tel/Fax: + 382 20 225 845

Address: ul. Jovana Tomasevica 2,
Podgorica

E-mail: antitrafiking@t-com.me
Web-page: antitrafficking.gov.me

Rehabilitation and NGO "MONTENEGRIN WOMAN'S LOBY”

Reintegration Assistance

Aida Petrovic

Executive Director

Tel: (+382) 20 669 158, 69 454 606
Address: ul. Boska Popovica 15,
Podgorica

E-mail: mnzenskilobi@t-com.me
Web-page: cgzenskilobi.wix.com/
dobrodosli

Ministry of Health

Radule Dragovic

Independent Advisor

Tel: (+382) 20 482 382; 68 801 028
Address: Rimski trg 46, Podgorica,
E-mail: radule.dragovic@mzd.gov.me
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Rehabilitation and
Reintegration Assistance
(Continued)

Ministry of Labour and Social Welfare

Marina Medojevic

Independent Advisor

Tel: +382 20 482 453

Address: Rimski trg 46

E-mail: marina.medojevic@mrs.gov.me

Return

National Office for Fight Against
Trafficking in Human Beings

Zoran Ulama

Head of Office

National Coordinator for Fight against
Trafficking in Human Beings

Tel/Fax: + 382 20 225 845

Address: ul. Jovana Tomasevica 2
Podgorica

E-mail: antitrafiking@t-com.me
Web-page: antitrafficking.gov.me

I0M Montenegro

Dusica Zivkovié

Head of the IOM Office, MontenegroUN
Eco House

Stanka Dragojevica bb

81000 Podgorica

Tel: +382 20 447 411

Fax: +382 20 447 409

Email: iommontenegro@iom.int

Criminal Proceedings and
Compensation Claims

Police Directorate-Group for Combating
Trafficking in Human Beings,
Smuggling and Illicit Migration

Marko Brajovic

Head of the Group for Combating
Trafficking in Human Beings,
Smuggling and lllicit Migration
Tel: +382 67 189 907

E-mail: org.opsti@t-com.me

Supreme State Prosecutor’s Office

Mira Samardzi¢
Special Prosecutor
Adress: Slobode broj 20
81000 Podgorica

Tel: +382 (20) 230 641
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- Romania

TRM Measures

Identification

Responsible Body

Ministry of Internal Affairs (MAI)

Contact Details

NAATIP

Tel: +40 213118982
+40 213133100

Fax: +40 213190183

E-mail: anitp@mai.gov.ro

Directorate for Countering Organized
Crime

(DCOC)- Anti-Trafficking Unit:

Tel: +40 21 315 00 89

Fax: +40 21315 00 89

E-mail: combating _thb@politiaromana.
ro

Crisis Intervention Care

National Agency against Trafficking in
Persons (NAATIP)

ADPARE NGO

NAATIP
Tel: +40213118982

+40 213133100
Fax: +40 213190183
E-mail: anitp@mai.gov.ro
Tel./ Fax: +4021 253 29 04
E-mail: adpare@adpare.eu

Rehabilitation and
Reintegration Assistance

National Agency against Trafficking in
Persons (NAATIP)

ADPARE NGO

NAATIP

Tel: +402131189 82
+40213133100

Fax: +40 213190183

E-mail: anitp@mai.gov.ro

Tel./ Fax: +4021 253 29 04

E-mail: adpare@adpare.eu

Return

Ministry of Foreign Affairs and
diplomatic missions

NAATIP

MFA

Tel: +40 21 4311644
Fax: +40 21319 68 69
E-mail: drco@mae.ro

NAATIP

Tel: +402131189 82
+40213133 100

Fax: +40 213190183

E-mail: anitp@mai.gov.ro

Criminal Proceedings and
compensation claims

Public Ministry (PM) - DIICOT and
Ministry of Justice (MJ)

PM

Tel: +40 213193867

Fax: +40 21319 3858
E-mail: diicot@mpublic.ro
M)

Tel: +40 372 041999
E-mail: relatiipublice@just.ro
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- Serbia

TRM Measure Responsible body Contact Details
Centre for Trafficking Victims' Tel: +381 63 610 590
Protection E-mail: centar@centarzztlj.rs

www.centarzztlj.rs

Identification Ministry of the Interior Republic of Tel: +381 11 3200 603
Serbia Fax: +381 113221 545
Belgrade E-mail: natco@mup.gov.rs

General police directorate
National Anti-Trafficking Coordination

Office
Centre for Trafficking Victims' Tel: +38163 610 590
Crisis Intervention Care Protection E-mail: centar@centarzztlj.rs
www.centarzztljrs
Ministry of Labor, Employment, Tel: +381 113038661
Veterans' Affairs and Social Affairs WWW.MINrzs.gov.rs
Sector for Family care and social
protection
Centre for Trafficking Victims’ Tel: +38163 610 590
Protection E-mail: centar@centarzztlj.rs

www.centarzztljrs

Rehabilitation and

Reintegration Assistance NGO Atina Tel: +381616384 071
E-mail: office@atina.org.rs
www.atina.org.rs

NGO ASTRA —Anti Trafficking Action S0S Hotline: 011/785-0000
Toll-free number (only for calls made in
Serbia):
0800 101 201
E-mail: sos@astra.rs

www.astra.rs
Return Centre for Trafficking Victims’ Tel: +381 63 610 590
Protection E-mail: centar@centarzztlj.rs

www.centarzztlj.rs
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Centre for Trafficking Victims' Tel: +38163 610 590
Protection E-mail: centar@centarzztlj.rs
www.centarzztlj.rs

NGO Atina Tel: +381616384 071
E-mail: office@atina.org.rs
Criminal Proceedings and www.atina.org.rs
C ion claims

P

NGO ASTRA —Anti Trafficking Action SOS Hotline: 011/785-0000
Toll-free number (only for calls made in
Serbia):
0800101 201
E-mail: sos@astra.rs
www.astra.rs
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» SHTOJCA 7: DEKLARATA E PELQIMIT TE INFORMUAR

DEKLARATE

Uné i biri/bija e
me numér NUI/ me vendbanim né
deklaroj se jam informuar pér masat/shérbimet
vijuese té ndihmés dhe mbrojtjes qé do té m’i sigurojné dhe jam e
vetédijshme pér té drejtat e mia dhe bie dakord té strehohem dhe t’i
shfrytézoj shérbimet e QV/QPH:

e akomodim i pérshtatshém dhe i sigurt;
e ndihmé mjekésore dhe psiko-sociale;
e ndihmé materiale,

e pérkthim dhe interpretim té késhillave dhe informacione rreth té
drejtave té tyre ligjore;

e ndihmé juridike gjaté procedurés penale ose ndonjé procedure
tjetér né té cilén viktima i realizon té drejtat e saja;

e e drejta pér arsim,

e procedurat pérkatése gjygésore ose administrative, si dhe realizimi
i té drejtés pér azil;

e mundésité dhe procedurén e riatdhesimit té tyre né shtetin e tyre
ose né shtetin ku kané pasur vendgéndrim ligjor para se té hyjné né
territorin e Republikés sé Magedonisé dhe

e kushtet pér Iéshimin e lejes pér géndrim té pérkohshém;

Jam i/e njoftuar se mé jepet mundésia té parashtroj ANKESE pér vérejtjet
lidhur me procedurat dhe shérbimet e ofruara.

Deklaratén e nénshkruaj me vullnet té liré®

Emri dhe mbiemri
Nénshkrimi

28 pgr fémijét-viktima, pélqimin e nénshkruan prindi/kujdestari, ndérsa QPS kompetente
sjell vendim pér strehim.
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»

VLERESIMI | PERGJITHSHEM | RREZIKUT

A. Vlerésimi fillestar i gjendjes shéndetésore

1 | Gjendja fizike dhe shenja té dhunés:
e Léndime té méparshme dhe té tashme;
2 Gjendja psikike:

e Pagjumési;
¢ Gjendje stresi-nervozizmi;
e Depresion.
3 Gjendja shéndetésore — né dukje:
e Crregullime psikike dhe emocionale; (dokument shtojcé)
e Crregullime psikike;
¢ Gjendja shéndetésore aktuale;
¢ Gjendje té nivelit té larté té rrezikut;

e Ményré té rrezikshme té jetesés.

B. Vlerésimi fillestar i rrezikut ndaj sigurisé (mendimii MPB-NjTQNJKM-
NjKLKMTQNj dhe QPS/MPPS).

Kujdesi aktual pér siguring;
Kércénime paraprake ndaj sigurisg;

Persona konkret qé mund té shkaktojné probleme;

1
2
3
4 | Shgetésimi ndaj sigurisé sé pjesétaréve té familjes;
5 Lokacione té rrezikshme pér personin;

6

Té tjera.
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Ceklista
1 e Né gofté se shkoni né shtépi, si do té ndjeheni?
¢ Ku do té ndjehenit mé miré?
e Ai éshté kércénuar dikush familjes/migve tuaj?
® A ju éshté kércénuar juve dikush?
¢ A ediné autorét e veprés penale se ku jetoni ju/familja juaj?

e Autorét e veprés penale, a jané pjesé e familjes suaj, miq,
ose grupe té ngushta shogérore?

e Cfaré duhet/mund té béhet gé té ndjeheni i/e sigurt?

e Sido té reagojé familja/miqté tuaj kur té& ktheheni né shtépi?

e A déshironi té ktheheni né shkollé, puné, universitet, etj.?
2 | Vlerésimi i rrezikut nga policia:

e A i jané kércénuar familjes ose miqve autorét e veprés
penale?

e A jané qarget e autoréve pjesé e familjes, migve ose grupit
shogéror?

e A e diné autorét vendin e géndrimit té personit?

e A éshté né gjendje dhe e gatshme policia né vendin e
origjinés ta mbrojé viktimén nga hakmarrja ose dhuna (né
rast se viktima éshté shtetas/e e huaj)?

e A éshté ngritur proceduré penale kundér autoréve?

e A béhet fjalé pér njé person apo grup té organizuar té
autoréve? Si jané marrédhéniet e tij/tyre me viktimén?

e Vlerésimi i rrezikut népérmjet evidencés sé policisé, si dhe
népérmjet informacioneve té pranuara nga persona té treté.
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3 | Rreziget gjaté pérfshirjes sociale:

e Kércénim nga ndjekja penale ose proceduré kundérvajtése
pér vepra té kryera gjaté gjendjes sé eksploatimit/
shfrytézimit;

e Gjendja e infrastrukturés — qasshméria deri né vendbanim;
e Mundésité pér mbrojtje népérmjet policisé vendore;

e Stigmatizimi, margjinalizimi dhe izolimi social;

e Pérfshirja né programin e viktimave-déshmitaréve;

e Qasja néshérbime sociale, institucione qé sigurojné strehim;
e Sigurimi i késhillimit mjekésor, psikologjik dhe juridik;

e Mundésia gé té vazhdohet trajnimi ose edukimi profesional;
e Mundésia pér strehim té pérhershém,;

e Mundésia pér siguri ekonomike afatgjate dhe té pavarur;

e Mundésia pér kthim né familje; gjendja e familjes (dhung,
abuzime, etj.?);

e Gjendja e komunitetit;
e Trazira qytetare;

 Gjendja fizike dhe psikologjike e viktimés.
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» SHTOJCA 9: VLERESIMI | NEVOJAVE TE PERSONAVE
TE RREZIKUAR DHE VTQNj?°

Vlerésimi i nevojave themelore pér pérkrahjen e personit té rrezikuar
(lloji i rrezikut) ose viktimés sé trafikimit me genie

njerézore.

Vlerésimi éshté dinamik dhe rishikohet me kalimin e kohés me
pérmbushjen e nevojave té personave ose si rrjedhojé e ndryshimit té
natyrés ose véllimit té nevojave.

Népérmjet procesit té vlerésimit synohet té arrihet kjo gé vijon:

1) Té pércaktohet véllimi dhe natyra e nevojave té personave té rrezikuar
dhe/ose viktimave té trafikimit me genie njerézore,

2) Té pércaktohen kapacitetet e personave/viktimave té trafikimit me
genie njerézore gé té mund t’i pérballojé kéto nevoja.

3) Té pércaktohen kapacitetet e rrethit shogéror té personave/viktimave
té trafikimit me genie njerézore gé té mund té pérballojé kéto nevoja.

Vlerésimi béhet rreth:

1) Té ardhurave Kjo duhet té jeté adekuate me nevojat themelore pér
jetesé. Zbuloni nése personat e rrezikuar ose viktimat e trafikimit me
genie njerézore kané aftési té kujdesen pér veten. Hulumtoni kualifikimet
e tyre dhe té prindérve té tyre nése jané té siguruar né fushén sociale dhe
nése pranojné kompensim pér papunési.

2) Strehimit Kéta nevoja veprojné né ményré té pérbashkét me variabla
té tjera; té ardhurat, aftésiné e personave té rrezikuar ose viktimés sé
trafikimit me genie njerézore pér té pasur njé jeté té pavarur, gasja né
banim, siguri né familje dhe si pérmbushen té njéjtat nga strehimi.

3) Aftésive té punésimit Zbuloni rreth punésimeve té méparshme dhe
shkathtésive. Identifikoni menaxhimin profesional, vlerésimin, punésimin
dhe mundésité e trajnimit. Né qofté se nuk mund ta realizojné kété nevojé

29 Formulari éshté si njé udhézues pér pércaktimin e nevojave té personave té rrezikuar/
viktimave té TQNj, ndérsa pas kryerjes sé késaj, pérpilohet njé plan i ndérhyrjeve prioritare.
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népérmjet iniciativés personale me programet publike té punésimit ose
me organizatat jogeveritare, té kihet kujdes nése kjo kategori e njerézve
éshté né marrédhénie té rregullta pune ose i jané ndérpreré marrédhéniet
e punsé (arsyet).

4) Kujdesit pér shéndetin Kjo éshté fushé kritike dhe pérfshin piképamjen
psikike, optike, stomatologjike dhe parandaluese. Zbulojeni shéndetin e
kulturén e méhershme. Gjendja shéndetésore psikosomatike véshtrohet
nga piképamja zhvillimore, ndérsa ndonjé heré éshté e lidhur me
problemet aktuale né familje, por mund té ndikojé edhe né gjendjen
socio-ekonomike té personave té rrezikuar dhe viktimave.

5) Shéndetit psikik Kéta nevoja manifestohen né sjelljen, té shprehurit e
brendshém né jetén e pérditshme. Clirimi nga depresioni dhe parehatia,
té pasurit e géndrimit pozitiv dhe mundési pér veté-aktualizimi jané
piképamje té shéndetit psikik.

6) Lidhjeve personale dhe shoqérore Ndihmojné pér pérmbushjen e
nevojave intime, integrimit sociale, vetévlerésimit dhe veténdihmés.
Vlerésoni shkathtésité dhe aftétisé né relacion me lidhjet shogérore
dhe pércaktoni rrjetin e tyre shogéror. Lidhjet shogérore kénagin pesé
funksione: intimitetin, integrimin né shogéri, mundésiné pér kujdes té
ndérsjellé, vértetimin e vlerave dhe ndihmén.

7) Kohés sé liré dhe rekreacionit Pasqyrohet né cilésiné e jetés.
Pérgendroheni né mundésité e rekreacionit gé jané né dispozicion dhe
pyetni nése ato jané té pranueshme pér ata.

8) Aktiviteteve né jetén e pérditshme Jané aktivitete qé vlerésohe pér té
kuptuar nése mund té béjné njé jeté té pavarur. Njé ndér nevojat éshté té
jené té afté té pérgatisin ushqim, té béjné dush dhe té vishen. Zbuloni nése
jané té afté té béjné Pazar, té pastrojné dhe té paguajné fatura. Shumé
grupe té rrezikuara té késaj fushe kérkojné vlerésim té kujdesshém. Rrjeti
shoqéror dhe shérbimet sociale jané burimet e pérkrahjes.

9) Transportimit A mund té lévizin né ményré té pavarur ose kané
nevojé pér ndihmé viktimat e trafikimit me genie njerézore dhe grupet
e rrezikuara. Punétori social duhet ta vlerésojé gasshmériné e tyre né
mjete té transportit dhe nevojén e tyre pér té organizuar programe té
specializuara transporti.

10) Ndihmés juridike Kjo ka té béjé me autorizimin prokuré dhe mbrojtjen



e vitkimave té trafikimit té genieve njerézore dhe grupeve té rrezikuara
duke krijuar lidhje me avokaté me géllim sigurimin e ndihmés juridike.

11) Arsimit Kéta nevoja vlerésohen népérmjet mésimit t& mangésive
té grupeve té rrezikuara dhe viktimave té trafikimit me genie njerézore
dhe me orientimin e tyre drejt arsimimit. Arsimi mund té shérbejé pér
mésimin e shkathtésive profesionale, komunikative dhe té tjera me géllim
zhvillimin intelektual dhe kulturor.

12) Matjes sé aftésive pér funksionim té pavarur Aftésia pér té vlerésuar
se deri né cfaré shkalle mund té funksionojné té pavarur personat e
rrezikuar dhe viktimat.

13) Vlerésimit té gjendjes sé funksionimit kognitiv E véshtron orientimin,
aftésité intelektuale, gjykimin, fleksibilitetin, harmoniné né té kuptuar,
vlerat dhe harmoniné e tyre me sjelljen dhe té menduarit pér veten.

14) Vlerésimit té funksionimit emocional Ka té béjé me praniné ose
mungesén e depresionit, efekteve shgetésuese ose shgetésimeve.
Gjithashtu, ka té béjé me emocionet dhe stilin e kontrollit té tyre.

15) Gjendjes sé funksionimit té sjelljes Kjo vlerésohet népérmjet vlerésimit
té shkathtésive shogérore (ndjeshméria ndaj té tjeréve, bashképunimi dhe
konfirmimi), higjienés personale, shkathtésité pér té dégjuar, shkathtésité
pér té veté-shprehurit, praniné ose mungesén e agresivitetit, nivelin e
motivimi dhe gatishmériné pér té gené i/e pérgjegjshém.
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» SHTOJCA 10: UDHEZIME PER VLERESIMIN E FAMILJES

Qéllimi:

Vlerésimi i familjes kryhet me géllim pércaktimin e pérshtatshmérisé sé
familjes dhe kapaciteteve té saja pér té marré pjesé né ri-integrimin dhe
risocializimin e pjesétarit té familjes — viktimés sé trafikimit me genie
njerézore.

Kush:
Punétori profesionist né Qendrén kompetente pér puné sociale.
Si:

Vlerésimi i familjes kryhet me zbatimin e metodave, teknikave dhe
formave té punés sociale.

Metodat: biseda, vézhgimi, puné késhillédhénése dhe késhilluese;
Teknikat: analiza e pérmbaijtjeve, vizita né familje;
Format e punés: puné individuale dhe puné me familjen (né grup).
Elementet gé i pérmban vlerésimi:

e Strukturén e familjes: numri i anétaréve/mosha.

e Kushtet banesore:

e Shkallén arsimore:

¢ Gjendjen shéndetésore:

e Punésimin/té ardhurat e familjes:

¢ Funksionimin e failjes / marrédhéniet familjare:

e Stilin edukativ té prindérve:

e Shfrytézimin e kohés sé liré:
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